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PRÓLOGO 

La finalidad del presente Informe de Suficiencia, se basa en el criterio que se tiene 

en toda obra civil, edificación e instalaciones en general, la cual consiste en tomar 

las medidas preventivas de seguridad en casos de fenómenos fortuitos (incendios), 

ante esto, surge la necesidad de realizar un sistema de protección de agua contra 

incendios la cual asegure la protección de la vida y de la propiedad. 

Para su desarrollo se ha dividido en cinco capítulos, los cuales se detallan a 

continuación: 

• En el primer capítulo, que es la introducción, se describen el

antecedente, objetivo, justificación, sus alcances, sus limitaciones y el

planteamiento del problema al proyecto.

• En el segundo capítulo, se describe las generalidades sobre sistemas

contra incendios, donde se indican conceptos previos, tales como el

fuego, el incendio, equipos para combatir los incendios y las normas

norteamericanas NFPA aplicadas durante la ejecución del Centro

Comercial.

• En el tercer capítulo, que viene a ser el desarrollo del sistema contra

incendios, se detalla la descripción del sistema, criterios de diseño y de

cálculos, componentes y accesorios del sistema de agua contra

incendios y por último se menciona la lista de materiales y equipos

utilizados durante el desarrollo del proyecto.



2 

• En el cuarto capítulo, se describe la inspección y pruebas al sistema de

agua contra incendios, donde se explica los tipos de pruebas e

inspecciones necesarias que se realizaron en la ejecución del proyecto

para así garantizar la confiabilidad y su correcta operatividad.

• En el quinto capítulo, se detalla la estructura del presupuesto, en la cual

se han descrito los componentes y cantidades del presupuesto en

general.

• Asimismo, se presentan las respectivas conclusiones,

recomendaciones, bibliografía, anexos y planos adjuntos referidos al

proyecto.
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CAPÍTULO 1 

1. INTRODUCCIÓN

Considerando que toda edificación, obra civil e instalaciones en general, tienen 

que reunir las condiciones mínimas de seguridad, comodidad, higiene y 

bienestar, en especial las dedicadas a sitios de reunión pública como por 

ejemplo centros comerciales debe adoptar medidas preventivas para su 

evacuación y mitigación en casos de fenómenos fortuitos (incendios}, ante ello 

surge la necesidad de la implementación de un sistema contra incendios. La 

función principal de los sistemas de protección contra incendios es salvaguardar 

la seguridad de las personas, las instalaciones y mantener la continuidad de las 

actividades ante cualquier incidente o emergencia. 

1.1. Antecedente 

El Centro Comercial se construyó sobre un terreno, con una extensión de 

30643.97 m2 que cuando se realizó el estudio de suelos se estaban 

terminando de demoler las edificaciones que ocupaban el terreno, 

observándose en algunos sectores la presencia de cisterna enterradas. El 

programa del estudio del suelo comprendió realizar 29 calicatas excavadas 

en forma manual hasta profundidades comprendidas entre 1 O y 15 m con 

respecto a la superficie actual del terreno, más 3 calicatas de 1.5 m de 
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profundidad ubicadas en áreas que serán pavimentadas al mismo nivel de la 

superficie actual del terreno. 

Mediante las calicatas se realizó la inspección directa del suelo y por lo tanto 

viene a ser el método de exploración que entrega la información más 

confiable y completa sobre el reconocimiento geotécnico del terreno. 

1.2. Objetivo 

El objetivo del presente informe es dar a conocer los criterios necesarios 

para la ejecución de un sistema de protección por agua contra incendios 

para un centro comercial, asimismo detallar los métodos a seguir ante un 

siniestro de incendio para la protección de la vida y de la propiedad privada 

mediante dicho sistema, basándose en normas de reconocido prestigio y 

confiabilidad como son las normas internacionales NFPA (National Fire 

Protection Association). 

1.3. Justificación 

En base al Reglamento Nacional de Edificaciones, capítulo VIII de la norma 

A.130, establece que para un centro comercial es obligatorio utilizar un 

sistema de protección contra incendio de gabinetes y rociadores, siempre y 

cuando el área sea mayor a los 1500 m2 por piso, motivo por el cual se ha 

instalado un sistema de protección contra incendio basándose en las 

normas NFPA. 

El diseño del presente proyecto está referido a los siguientes códigos y 

estándares: 

• NFPA 11: Low Expansion foam Extinguishing Systems.

• NFPA 11A: Medium and High Expans·ion foam Extinguishing Systems.
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• NFPA 13: Standard for lnstallation of Sprinkler Systems -2007 Edition.

• NFPA 14: Standard for the lnstallation of Standpipe and Hose Systems

- 2007 Edition.

• NFPA 16: Foam -water sprinkler and spray Systems.

• NFPA 16A: Closed Head foam - water sprinkler System.

• NFPA 20: Standard for the lnstallation of centrifuga! Fire Pumps - 2007

Edition.

• FM 2-8: Factory Mutual- Earthquake Protection for Water Based

Protection Systems.

1.4. Alcances 

Se resume a continuación los alcances del presente informe: 

a) Sistema de agua contra incendios y sistema de bombeo automático de

5677 Lpm (1500 gpm).

b) Red pública de hidrantes alrededor del Centro Comercial.

c) Montantes para gabinetes contra incendios en el Centro Comercial y

estacionamientos.

d) Sistema de rociadores en áreas comunes del Centro Comercial y en el

patio de comidas.

e) Futuro sistema de rociadores en locatarios y cines.

f) Montante para manifold de Saga Falabella.

g) Montante para manifold de Tottus.

h) Montante para manifold de Sodimac y Patio Constructor.

i) Montante para alimentar futuros posibles rociadores en los

estacionamientos.

j) Extinguidores portátiles en todo el Centro Comercial.
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1.5. Limitaciones 

El Centro Comercial cuenta con un sistema y un panel de detección de 

alarmas de incendio con capacidad suficiente de recoger la información de 

todos los dispositivos inteligentes ubicados en las áreas técnicas de las 

áreas comunes, en caso ocurriese un siniestro, sin embargo, para la 

realización del presente informe no se indica el uso de los sistemas de 

detección (los cuales vienen a ser un complemento en caso ocurriese un 

incendio), por lo cual nos estamos enfocando solamente en el diseño 

mecánico del sistema de protección de agua contra incendios mas no en el 

sistema de alarma y detección contra incendios. Asimismo, no se hace 

mención de los sistemas de señalización ni de evacuación, los cuales 

también forman parte de la seguridad en el Centro Comercial. 

1.6. Planteamiento del problema 

El problema surge al no contar con un establecimiento donde se pueda 

encontrar en un solo lugar las necesidades diarias de consumo doméstico, 

así mismo un lugar de recreación familiar. Por ello, con el estudio de la pre 

factibilidad se dio el lugar más propicio para satisfacer estas necesidades. 
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CAPÍTULO 2 

2. GENERALIDADES SOBRE SISTEMAS CONTRA INCENDIOS

Este capítulo menciona conceptos necesarios para comprender el desarrollo del

presente informe y cómo nos beneficiará para prevenir eventos críticos, así

mismo como combatirlos.

2.1. El fuego

2.1.1. Definición de fuego 

El fuego se define como un proceso de combustión caracterizado por 

una reacción química de oxidación (desde el punto de vista del 

combustible) de suficiente intensidad para emitir luz, calor y en 

muchos casos, llamas. En la mayoría de los fuegos, la reacción de 

combustión se basa en el oxígeno del aire, al reaccionar este con un 

material inflamable, tal como la madera, la ropa, el papel, el petróleo, 

o los solventes, los cuales entran en la clasificación química general

de compuestos orgánicos por ejemplo, los compuestos de carbono. 

A temperaturas elevadas aumenta rápidamente la velocidad de 

oxidación, produciendo cantidades cada vez mayores de calor por 

unidad de tiempo, hasta alcanzar el nivel en que se sostiene a sí 

misma en el medio de reacción, por el calor que produce. 
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La mayoría de las personas que mueren a causa del fuego, es por 

consecuencia del efecto tóxico del humo y de los gases calientes y 

no como consecuencia directa de las quemaduras. 

2.1.2. Triángulo de fuego 

El fuego puede ser representado por un triángulo equilátero llamado 

TRIÁNGULO DE FUEGO, en el que se simbolizan en cada uno de 

sus lados los factores esenciales para que el mismo exista. Si el 

triángulo está incompleto no podrá producirse ''fuego". La base sobre 

lo que se apoya la prevención del fuego y la lucha contra el mismo 

consiste en romper el triángulo del fuego. 

En general la reacción de combustión, reside en el oxígeno del aire 

para que este apoye la combustión, pero esta no es la única fuente 

de oxígeno en su estructura para quemarse sin que el aire ayude, 

solamente requiere calor. Como ejemplos comunes de tales 

materiales están, los explosivos denominados nitroglicerina y 

nitrocelulosa, la cordita y el nitrato de amoniaco; el cloro, constituye 

un ejemplo de otro gas que puede contribuir a la combustión. 

2.1.2.1. Combustible.- Podemos decir que un combustible es toda 

sustancia que bajo ciertas condiciones, resulta capaz de 

arder. En virtud de lo global de esta definición, es necesario 

lograr un mejor estudio de los mismos, a través de la 

siguiente subdivisión: 

Combustibles sólidos: los materiales sólidos más 

combustibles, son de naturaleza celulósica. Cuando el 
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material se halla subdividido, el peligro de iniciación y/o 

propagación de un incendio es mucho más grande. 

Combustibles líquidos: los líquidos inflamables son muy 

usados en distintas actividades, y su empleo negligente o 

inadecuado provoca muchos incendios. Los líquidos no arden, 

los que lo hacen son los vapores que se desprenden de ellos. 

Tales vapores, son por lo general, más pesados que el aire y 

pueden entrar en ignición a considerable distancia de la 

fuente de emisión. 

Combustibles gaseosos: los gases inflamables arden en 

una atmósfera de aire o de oxígeno. Sin embargo, un gas no 

inflamable como el cloro puede entrar en ignición en un 

ambiente de hidrógeno. 

2.1.2.2. Oxígeno.- El aire que respiramos está compuesto de 21 % de 

oxígeno. El fuego requiere una atmósfera de por lo menos 

15% de oxígeno hasta casos extremos de un mínimo de 5% 

para que se produzca la combustión. El oxígeno es un 

carburante, es decir, activa la combustión. 

2.1.2.3. Calor.- Es la energía requerida para elevar la temperatura del 

combustible hasta el punto en que se despiden suficientes 

vapores que permiten que ocurra la ignición. 

Contrariamente a lo que habitualmente se piensa, el mayor riesgo 

para la vida humana debido a un incendio no lo constituye ni las 

llamas ni el calor, sino la inhalación de humos, gases calientes y 
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tóxicos, así como la falta de oxígeno que se produce durante el 

desarrollo de un incendio. 

Figura 2.1. Triángulo de fuego 

2.1.3. Clasificación del fuego 

2.1.3.1. Tipos de fuego 

Se catalogan los tipos de fuegos según los materiales que 

intervengan en la combustión, asignándoles letras a 

diferentes grupos para establecer qué agentes extintores 

serán los indicados para combatirlo. 

Estas categorías estarán destacadas en los extinguidores, los 

que deberán cubrir la cantidad y la calidad de los materiales 

que puedan formar parte del siniestro. 

2.1.3.1.1. Clase "A": Son los fuegos que involucran a los 

materiales orgánicos sólidos, en los que pueden formarse 

brasas, por ejemplo, la madera, el papel, la goma, los 

plásticos y los tejidos. Se queman en la superficie y en 

profundidades dejando residuos. 

2.1.3.1.2. Clase "B": Son los fuegos que involucran a líquidos 

inflamables y sólidos fácilmente fundibles, por ejemplo: 
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gasolina, alcohol, pinturas, barnices, disolventes, el etano, 

metano, parafina, etc. se queman solamente en la superficie, 

no dejan residuos. También se incluyen los gases 

inflamables como el propano y butano. Los fuego clase B no 

incluyen fuegos que involucren grasa ni aceite de cocinar. 

2.1.3.1.3. Clase "C": Son los fuegos que involucran a los 

equipos eléctricos energizados, tales como motores 

eléctricos, transformadores, los interruptores, cajas de 

fusibles y herramientas eléctricas. 

2.1.3.1.4. Clase "O": Llamados también fuegos metálicos. 

Involucran a ciertos metales combustibles, tales como el 

magnesio, el titanio y el sodio. Estos metales arden a altas 

temperaturas y exhalan suficiente oxígeno como para 

mantener la combustión, pueden reaccionar violentamente 

con el agua u otros químicos, y deben ser manejados con 

cautela, solo pueden combatirse con líquidos especiales. 

CLASES DE AJEGO 

© 

DESCRIPCK>N 

Son los fuegos que se desarrollan 
los c:ormuslibles sólidos. Son 
de ello las � 
papel plástico. lela. etc. 

Son aquellos fuegos que se JS"od 
en los Uquidos inllamebles, lambién 
consideran en esla ciase a los 
Son ejemplos lodos los llq . 
inftamables, las grasas, pinturas, 
ashlllD. aceiles. efe_ 

Son los fuegos <fJe se dan 
maeiales. inslalaciones o equi 
sometidos a la acción de la corrien 
elédrics tales oomo rrDlores 
lrcsrSomedores, cables, 

mernrpbes. eE. 

Son fuegos Ofiginados en 
combustibles. llamados 
quf1RCOS.. son los menos �:uenES-1 
Son ejemplos el magnesio. tilanio 
poCasio. SO(ÍIO, zircorio. uranio, eE. 

Figura 2.2. Tipos de fuego 
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2.2. El incendio 

2.2.1. Definición de incendio 

Un incendio es una ocurrencia de fuego no controlada que puede 

abrasar algo que no está destinado a quemarse. Puede afectar a 

estructuras y a seres vivos. La exposición a un incendio puede 

producir heridas muy graves como la muerte, generalmente por 

inhalación de humo o por desvanecimiento producido por la 

intoxicación y posteriormente quemaduras graves. Para que se inicie 

un fuego es necesario que se den conjuntamente estos tres factores: 

combustible, oxígeno y calor o energía de activación. 

2.2.2. Principales causas y prevención del incendio 

Para eliminar las causas de los incendios y así evitar las pérdidas 

lamentables, es importante saber cómo y dónde estos empiezan. En 

un estudio, efectuado durante diez años, donde se analizaron 25000 

incendios industriales ocurridos en los Estados Unidos, se llegó a 

determinar las siguientes causas: 

Fósforos y cigarrillos.- Son una de las causas más comunes de 

incendios y ocurren por los exclusivos malos hábitos y descuidos de 

las personas. Se debe advertir al personal de los lugares peligrosos 

para fumar indicándoles lugares que no ofrezcan este riesgo. 

Equipos e instalaciones eléctricas defectuosas.- Los incendios 

originados a causa de la electricidad se deben al sobrecalentamiento 

de instalaciones y equipos, a cortocircuitos, etc. Por lo tanto, es 

necesario revisar y efectuar una mantención periódica de las 

instalaciones y equipos eléctricos. 
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Sobrecalentamiento de equipos y artefactos.- Estos equipos cerca 

del combustible de fácil combustión, son peligrosos. Eliminar este 

riesgo implica mantener alejados los combustibles inflamables. 

Chispas mecánicas.- Estas chipas se producen al golpear 

materiales ferrosos con otros elementos. Son partículas que por 

efecto del impacto y fricción se calientan lo necesario para generar 

fuego. Se deben aislar suficientemente o proteger las maquinarias, 

además de retirar materiales de los alrededores que pueden entrar 

en combustión con facilidad. 

Fricción.- En las partes móviles de las maquinarias si no se lubrican 

constantemente, el roce que se produce por el mismo movimiento 

genera altas temperaturas, dispersando chispas que pueden ser 

causa de incendios. Deben inspeccionarse para evitar la fricción a 

través de una manutención apropiada. 

Ignición espontánea.- Este fenómeno se presenta en ambientes 

que reúnen ciertas condiciones, una de las cuales es que al 

producirse la oxidación esta sea más rápido que su disipación, por lo 

tanto esta acumulación de calor será capaz de llegar a la 

temperatura de inflamación. Entre algunos de los materiales usados 

comúnmente, que pueden llegar a calentarse a temperaturas 

normales, están: los aceites vegetales, aceites animales, sólidos 

como el carbón, fibras vegetales y animales, etc. 

Superficies calientes.- El calor que irradian los tubos de vapor y 

agua a alta temperatura, tubos de humos, basuras, calderas, etc., 
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son causas comunes de incendios industriales. En estos sitios no se 

deben permitir el almacenamiento o el trabajo con materiales cuya 

temperatura de inflamación sea más baja que la temperatura que 

alcanza el equipo en operación. 

Llamas abiertas.- Son una fuente constante de inflamación. Esta 

causa ·de incendios se produce por equipos industriales que generan 

calor y los quemadores portátiles, estos últimos son los más 

peligrosos por llevarse de un lugar a otro. 

Orden y aseo.- A esto se suma la distribución y almacenamiento de 

los diferentes tipos de combustible. Muchos de los incendios se 

deben exclusivamente a la falta de orden y aseo. Una preocupación 

constante, en este sentido, además de evitar incendios, hace más 

expedito los trabajos, puesto que la pérdida de tiempo por el 

desorden es considerable. 

Estufas.- En la época de invierno son muy comunes los incendios 

por esta causa; se produce al debido recalentamiento de la estufa y 

la radiación resultante que encienden los materiales combustibles 

cercanos, falta de aislamiento entre las estufas y los pisos y otras 

bases combustibles. Las estufas en sala y ambientes cerrados sin 

ventilación deberían descargar los productos de la combustión hacia 

fuera por medio de una campana o de un conducto, a fin de eliminar 

los componentes tóxicos y el gas sin quemar. 

Se podrían agregar muchas otras causas de incendios; solo se han 

destacado algunas de las más frecuentes, para demostrar que se 
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pueden evitar, lo que dependerá de las medidas de prevención que 

se tomen y la cooperación de todos. 

2.2.3. Etapas del incendio 

Durante el desarrollo de un incendio pueden distinguirse, con 

intervalos de tiempo más o menos largos, según las condiciones 

ambientales y naturaleza del combustible las siguientes cuatro 

etapas: 

Etapa 1. Estado latente.- En ella no se produce ninguna situación 

visible al ojo humano, aunque sí se produce el ascenso de partículas 

invisibles ionizadas (que han perdido o ganado electrones) y 

aerosoles. Esta etapa puede durar de minutos hasta horas; en ella, el 

fuego no tiene peligro y al detectarse puede ser extinguido con gran 

facilidad. 

Etapa 2. Humos visibles.- Las partículas de la combustión se 

acumulan de tal forma que se hacen visibles al ojo humano y 

ascienden con gran rapidez. Esta etapa puede duran también horas 

o minutos sin que se produzca llamas ni calor apreciable y en ella el

fuego comienza a ser peligroso. 

Etapa 3. Llamas.- En condiciones favorables de oxígeno, se 

desarrollan llamas con gran rapidez (en minutos o segundos), con el 

correspondiente de rayos infrarrojos, ultravioleta y luz. 

Etapa 4. Calor.- A las llamas le sigue la producción de calor, con 

humos y gases tóxicos y es la eta·pa en que el incendio ha tomado 
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verdaderamente cuerpo. Su desarrollo se produce en segundos, 

ascendiendo el calor a las partes altas. 

2.3. Equipos para combatir el incendio 

2.3.1. Hidrantes 

Los hidrantes son aparatos conectados a un abastecimiento de agua 

destinados a suministrar agua en caso de un incendio. Al atacar un 

incendio no se emplea una sola táctica, mas bien es un proceso que 

requiera la aplicación de una serie de tácticas, pues así como en el 

buen funcionamiento de un reloj, no se puede determinar cuál es la 

pieza más importante; así en el combate de incendios todas las 

tácticas empleadas son igualmente importantes para su eficaz 

realización. 

2.3.1.1. Clasificación de hidrantes 

Los hidrantes pueden ser de columna o enterrados y a la vez 

estos estos pueden ser hidrantes húmedos o secos. 

1) Hidrantes de columna.- Estos hidrantes pueden ser de:

a. Columna seca, son utilizados en zonas donde las

bajas temperaturas pueden provocar la congelación

del agua, tienen la válvula a mayor profundidad,

situada en el punto de conexión con la tubería de

abastecimiento. El agua está retenida por debajo del

nivel de suelo, de manera que la columna, que se 

encuentra a la intemperie, está seca. Este tipo de 

hidrante tiene iniciada una línea de rotura para la

columna que sobresale del suelo, de modo que en
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caso de accidente y/o rotura, esta se rompa por la 

línea más débil y no se produce salida de agua al 

exterior. Estos hidrantes se instalan en lugares donde 

se prevean temperaturas inferiores a +5 ºC. 

Figura 2.3. Hidrante de columna seca 

b. Columna húmeda, tienen el cuerpo lleno de agua y la

válvula está situada en la parte superior del hidrante.

Se instalan en aquellos lugares donde se prevean

temperaturas superiores a +5 ºC.

Figura 2.4. Hidrante de columna húmeda 

2) Hidrantes enterrados bajo nivel de tierra.- Los hidrantes de 

arqueta o enterrado también puede fabricarse en las
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modalidades húmeda o seca, aunque por lo general son 

húmedos debido a que la disposición enterrada ya protege 

bastante de las heladas. 

La arqueta debe tener dimensiones suficientes para un acceso 

y accionamiento fácil. Son diseñados para cuando se tiene 

problemas de espacio. El accionamiento se realiza mediante 

una llave de cuadradillo o de manivela. 

Figura 2.5. Arqueta para proteger hidrante bajo nivel de tierra 

Figura 2.6. Hidrante instalado bajo nivel de tierra 

2.3.1.2. Principales usos y avances con hidrantes 

1} Boquillas de niebla.- Su uso se detalla a continuación:

• Apagar fuegos de la clase "A" con menos agua y menor daño.

• Combatir incendios de la clase "B", usando abanico de niebla.

• Empujar hacia atrás las llamas mientras se hace alguna

maniobra, como cerrar una válvula, hacer una conexión, o

poner algún tapón, etc.
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• Barrer las llamas hacia una zona determinada, donde se

cause el menor daño o mientras se consume el combustible

que arde.

• Para dispersar concentraciones de gas combustible y así

evitar que se formen mezclas expansivas.

• Proteger al personal contra el calor radiante durante el

incendio.

• Enfriar el material expuesto al calor de un incendio, para que

no arda.

2) Avance con mangueras.- El avance con hidrantes

(mangueras) y chiflones de niebla para combatir un incendio,

tienen sus ventajas y riesgos, por ello conviene hablar un

poco sobre el asunto. Antes de atacar un incendio, la persona

que lo va a realizar, debe haber practicado suficientemente el

avance con hidrantes, para no exponerse a un riesgo grave.

• Lo primero que se debe hacer es asegurarse de que pisa

firme, pues con frecuencia está expuesto a resbalones,

tropezones, clavos, etc., según el lugar donde se trabaje,

principalmente cuando el agua cubre el suelo y no se ve 

dónde se pisa.

• La posición más adecuada, es poner el cuerpo de canto para

exponerse menos al calor del incendio y agachándose lo más

posible, protegiéndose detrás del abanico de agua; sin

embargo, al avanzar el paso debe ser siempre firme, lento y

calculado.
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• Antes de iniciar el avance conviene probar el funcionamiento

de la boquilla, así como la presión con que se cuenta en la

manguera, esto se hace abriendo y cerrando unas dos veces

la boquilla, para observar los cambios en el flujo de agua,

también debe observarse el desarrollo del fuego para

determinar el punto de ataque y lo que se espera lograr con

esa maniobra, igualmente se debe mirar la ruta que se va a

recorrer y tomar en cuenta los obstáculos y riesgos que

representa.

• El paso que se lleve al avanzar debe ser rítmico y medido, de

aproximadamente 40 cm.

• En maniobras de más de una persona, todos sin excepción,

deben obedecer la voz de mando de una sola persona, para

evitar equivocaciones y desgracias.

• En caso de algún acontecimiento imprevisto o estallido de

alguna válvula de seguridad, un flamazo, la caída de un 

compañero, etc., no se soltará la manguera, ni se volverá la 

espalda al fuego. Siempre en estos casos nuestra única

defensa contra el fuego es el agua que se desprende o sale

del hidrante, ya que forma una barrera entre el fuego y

nosotros, si la perdemos, también nos perdemos nosotros.

3) La pisada.- Para el avance y el retroceso sobre pisos

inseguros, la pisada de lado fue sugerida para evitar un

resbalón o un tropiezo. Esto es muy importante al manejar las

mangueras o hidrantes muy· pesadas, de 2½" de grosor, por
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la fuerte reacción hacia atrás, especialmente cuando se 

trabaja con chorro sólido. Si una persona resbala o cae y 

pierde el control de la manguera, la reacción puede arrebatar 

la manguera de las manos del otro acompañante y lesionarlos 

seriamente, dándoles latigazos. 

4) La formación en "V".- A veces nos preguntamos si es

necesario tener a todos los hombres por dentro de las

mangueras, en la formación en ''V", se usan dos mangueras

de 2½" de grosor. Los hombres están acostumbrados a

colocarse a los lados alternos al usar solo una línea de este

diámetro.

5) El cuidado de las boquillas.- El funcionamiento de cualquier

boquilla es importante en toda emergencia, pues al estar

cerca del fuego no se tiene tiempo de batallar con ella. Es por

esto que al hacer planes para un ataque al fuego, el

encargado de la boquilla o el capitán, la prueba y la ajusta a

todo lo que dé, para estar seguro que funciona bien en

cualquier posición.

Por regla, después de haber usado una manguera, haga un 

círculo adecuado con la misma y coloque la boquilla encima 

de la misma manguera, por si es necesario usarla 

nuevamente, la siguiente persona que tenga que usarla la 

encontrará lista. 
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2.3.2. Extinguidores 

Los extinguidores son aparatos diseñados especialmente para que 

permita la descarga de una determinada cantidad de agente 

extinguidor, almacenado en su interior de acuerdo con las 

necesidades de su operador. Los extinguidores de incendios, son los 

equipos de primeros auxilios contra incendios, están destinados a ser 

usados contra fuegos pequeños e incipientes. 

Manómetro 

Manguera 

Tubo Sifón 

Boquilla 

Válvula 

Nitrógeno 

Cilindro 

- Agente Extintor

Figura 2. 7. Partes de un extinguidor 

2.3.2.1. Clasificación de extinguidores 

• Para fuego clase "A"

Con los que podemos apagar todo fuego de combustible 

común, enfriando el material por debajo de su temperatura de 

ignición y remojando las fibras para evitar la reignición. Use 

agua presurizada, espuma o extinguidores de químico seco 

de uso múltiple. No utilice: Dióxido de Carbono o 

extinguidores comunes de químicos secos con los fuegos de 

clase "A". 
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• Para fuego clase "B"

Con los que podemos apagar todo fuego de líquidos 

inflamables, grasas o gases, removiendo el oxígeno, evitando 

que los vapores alcancen la fuente de ignición o impidiendo la 

reacción química en cadena. La espuma, el Dióxido de 

Carbono, el químico seco común y los extinguidores de uso 

múltiple de químico seco y de halón, se pueden utilizar para 

combatir fuegos clase "B". 

• Para fuego clase "C"

Con los que podemos apagar todo fuego relacionado con 

equipos eléctricos energizados, utilizando un agente 

extinguidor que no conduzca la corriente eléctrica. El Dióxido 

de Carbono, los extinguidores de fuego de halón y de químico 

seco de uso múltiple, pueden ser utilizados para combatir 

fuegos clase "C". NO UTILIZAR, los extinguidores de agua 

para combatir fuegos en los equipos energizados. 

• Para fuego clase "D"

Con los que podemos apagar todo tipo de fuego con metales, 

como el Magnesio, el Titanio, el Potasio y el Sodio, con 

agentes extinguidores de polvo seco, especialmente 

diseñados para estos materiales. En la mayoría de los casos, 

estos absorben el calor del material enfriándolo por debajo de 

su temperatura de ignición. Los extinguidores químicos de 

uso múltiple, dejan un residuo que puede ser dañino para los 
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equipos delicados, tales como las computadoras u otros 

equipos electrónicos. Los extinguidores de Dióxido de 

Carbono de halón, se prefieren en estos casos, pues dejan 

una menor cantidad de residuo. 

• Para fuego clase "K"

Se proveerán en áreas donde puedan ocurrir incendios que

envuelvan grasas de cocinar del tipo animal o vegetal. La

distancia de recorrido desde el riesgo al extintor no debe

exceder a 30 pies.

2.3.3. Rociadores 
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Figura 2.8. Tipos de extinguidores 
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Los rociadores automáticos o sprinkles ( en inglés) es uno de los 

principales elementos automáticos de extinción. El dispositivo de 

salida del agua está normalmente cerrado y el elemento 

termosensible o ampolla, que forma parte del conjunto, detecta el 

fuego a una temperatura fija provocando a la vez la apertura del 

obturador. Es por esta razón que se le llama automáticos. En caso de 
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incendio solamente actúan los rociadores que se encuentran cerca al 

fuego, es decir los que se calientan suficientes para su apertura. 

Los rociadores tipo bulbo presentan colores característicos para 

diferenciar el grado de temperatura de trabajo. 

Tabla 2.1. Color de bulbo del rociador según 
t tu d su empera ra e act1vaeton. 

COLOR DE BULBO TEMPERA TURA (°C) 

Naranja 57 

Roio 68 

Amarillo 79 

Verde 93 

Azul 141 

Malva 182 

Negro 204/260 

En condiciones normales y en climas moderados es correcta una 

temperatura de funcionamiento de 26 ºC a 74 ºC, debiéndose utilizar 

rociadores con una temperatura de funcionamiento ligeramente 

superior a 30 ºC por encima de la temperatura ambiente más alta 

prevista en el recinto. 

2.4. Normas y Reglamentos 

2.4.1. Normas NFPA.- Para diseño, dimensionamiento e instalación de los 

diferentes sistemas de protección contra incendios, se consideran las 

exigencias y recomendaciones que se indican en las normas N FPA 

(National Fire Protection Association): 

• Código - Es una norma que es una compilación extensa de

cláusulas que cubren una amplia gama de temas y que son

plausibles de ser adoptadas y transformadas en leyes

independientemente de otros Códigos y Normas.
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• Norma - Es un documento cuyo texto principal contiene sólo

cláusulas obligatorias que utilizan las palabras "se deberá" para

indicar requisitos y cuyo formato generalmente es apropiado para

que otra norma u otro código haga referencia a él o lo adopte como

ley.

Las principales normas y códigos específicos que se utilizaron en el 

presente proyecto son las que se indican a continuación: 

• NFPA 11: Low Expansion foam Extinguishing Systems.

• NFPA 11A: Medium and High Expansion foam Extinguishing

Systems.

• NFPA 13: Standard for lnstallation of Sprinkler Systems - 2007

Edition.

• NFPA 14: Standard for the lnstallation of Standpipe and Hose

Systems -2007 Edition.

• NFPA 16: Foam -water sprinkler and spray Systems

• NFPA 16A: Closed Head foam -water sprinkler System

• NFPA 20: Standard for the lnstallation of centrifuga! Fire Pumps -

2007 Edition.

• FM 2-8: Factory Mutual- Earthquake Protection for Water Based

Protection Systems.

2.4.2. Reglamento Nacional de Edificaciones.- Se ha basado con 

respecto a la Norma A.130, del título 111 (Requisitos de Seguridad). 
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CAPÍTULO 3 

3. DESARROLLO DEL SISTEMA CONTRA INCENDIOS

3.1. Situación actual

Antes de dar inicio a los trabajos de construcción estaba operando la fábrica 

de alfombras Gabaldoni S.A.C., dedicadas a la fabricación de tapices y 

alfombras, además había una feria de ferreterías. 

Actualmente sobre este terreno de 30643. 97 m2 se ha levantado el Centro 

Comercial con un área total construida de 122413.14 m2
, comprendiendo: un 

sótano (cuartos técnicos, andenes y oficinas administrativas), tres niveles de 

tiendas (3 tiendas anclas, 121 locales comerciales, cines y un patio de 

comidas), 1190 estacionamientos y un edificio de oficinas con cinco niveles . 

.... 

Figura 3. 1. Proceso de construcción del Centro Comercial 
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3.2. Descripción del sistema 

La protección de agua contra incendios del Centro Comercial, consiste en 

dos redes de agua independientes y de funcionamiento en paralelo, primero 

una red exterior de hidrantes (red pública) y la segunda una red de 

montantes (red privada). 

3.2.1. Red Pública de Hidrantes 

La red pública de hidrantes tiene como objetivo el de servir para que 

las unidades de bomberos cuenten con un caudal adicional de agua 

que podrá ser ingresado a la red privada a través de las siamesas de 

inyección. 

Consiste en un sistema de tuberías de PVC clase 1 O con un diámetro 

de 0160 mm que se conectarán a la red pública de agua de SEDAPAL. 

La red pública formará un semianillo hidráulico alrededor del Centro 

Comercial, abasteciendo con una tubería de PVC clase 10 de 0110 

mm a los hidrantes, estos equipos contarán con dos salidas de 065 

mm (2 ½") y una salida de 0115 mm (4 ½") con una capacidad de 2839 

Lpm (750 gpm) por cada hidrante, hasta 7570 Lpm (2000 gpm) en la 

red como conjunto, sumando los caudales de tres hidrantes. 

3.2.2. Red Privada de Agua Contra Incendios 

Otra protección, es la red independiente del Centro Comercial, la que 

está conformada por montantes de gabinetes y rociadores ubicadas en 

las áreas comunes, áreas de locatarios, cine y patio de comidas. 

Además tendrá suficiente capacidad para abastecer sistemas contra 

incendios de futuros posibles rociadores en los estacionamientos. 
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La red privada de agua contra incendios consta de los siguientes 

componentes: Manifold de distribución, reserva de agua contra 

incendios y bomba de agua contra incendios. 

3.2.2.1. Manifold Nro 1 : Áreas comunes-Locatarios-Estacionamientos 

Los sistemas de rociadores se abastecen por medio de 

manifold cada uno a través de una válvula de sectorización y 

contará con una válvula check de alarma o detector de flujo, 

un manómetro y una válvula de prueba para el inspector 

ubicada en el ramal más lejano. 

Este manifold se encuentra ubicado en el sótano, fuera del 

cuarto de bombas del sistema contra incendios, (entre los 

ejes 9'-10' / K-1, plano ACl-01); se conecta directamente a la 

descarga de la bomba contra incendios mediante una tubería 

de acero al carbono cédula 30 de 0200 mm y abastecerá los 

siguientes sistemas de protección contra incendios: 

3.2.2.1.1. 

3.2.2.1.2. 

Montante 1: Gabinetes del e.e. y Estacionamientos 

Todo el Mall del Centro Comercial, incluyendo 

estacionamientos tiene como máximo una clasificación 

Riesgo Ordinario Grupo 1, lo que implica un caudal de 

mangueras tanto interiores como exteriores de 250 

gpm, y un tiempo de aplicación de 60 minutos, el cual 

requerirá una de reserva de agua exclusiva para 

contra incendio de 56. 78 m3
. 

Montante 2: Rociadores, Locatarios y Cine del e.e. 
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3.2.2.1.4. 
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El tipo de riesgo en las diferentes tiendas de los 

locatarios de Centro Comercial es de clasificación 

Riesgo Ordinario Grupo 1, con una densidad de 

aplicación de agua de 6.11 Lpm/m2 (0.15 gpmlft2) un 

área de aplicación de 139.5 m2 (1500 ff) dando y un 

tiempo de aplicación de 60 minutos, el cual requerirá 

una reserva de agua exclusiva para contra incendio de 

51.10 m3
. 

Montante 3: Rociadores, Áreas comunes del e.e.

Área técnica, Pisos 1, 2 y 3 

Las áreas técnicas del sótano, los corredores de 

evacuación del primer piso, el patio de comidas y las 

galerías del Centro Comercial tiene como máximo una 

clasificación de Riesgo Ordinario Grupo 1, con una 

densidad de aplicación de agua de 6.11 Lpm/m2 (0.15 

gpm/tt2) un área de aplicación de 139.5 m2 (1500 tt2) y 

un tiempo de aplicación de 60 minutos, el cual 

requerirá una de reserva de agua exclusiva para 

contra incendio de 51.10 m3
. 

Montante 4: Rociadores y gabinetes del Edificio 

Administrativo 

El edificio de oficinas administrativas ubicado a un lado 

inferior del Centro Comercial, sin considerar 

estacionamientos, tiene clasificación Riesgo Ordinario 

Grupo 1, con una densidad de aplicación de agua de 
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3.2.2.1.6. 
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6.11 Lpm/m2 (0.15 gpm!ft2) un área de aplicación de 

139.5 m2 (1500 ff) y un tiempo de aplicación de 60 

minutos, el cual requerirá una de reserva de agua 

exclusiva para contra incendio de 51.1 O m3 

Montante 5: Para Tienda ancla Saga Falabella 

De acuerdo al artículo 5.3.2 del estándar NFPA 13 las 

ocupancias de esta tienda ( área de ventas) se clasifica 

como Riesgo Ordinario 2 (OH-2), considerando una 

densidad de aplicación de agua es de 8. 15 Lpm/m2

(0.20 gpm!ft2), para un área de cálculo de 139.35 m2

(1500 tt2) lo que significa un caudal de aplicación de 

agua por rociadores de 1135.47 Lpm (300 gpm), y 

adicionando un caudal para mangueras de 946.25 

Lpm (250 gpm) se obtiene una demanda máxima del 

sistema de 550 gpm, con un tiempo de aplicación de 

90 minutos, por lo que el volumen de la cisterna para 

el sistema de protección contra incendio requerirá de 

187.36 m3
. 

Montante 6: Para Tienda ancla Hipermercados Tottus 

De acuerdo al artículo 5.4.1 del estándar NFPA 13 las 

ocupancias del hipermercado ( área de ventas) se 

clasifica como de Riesgo Extra 1 (EX 1 )4, 

considerando una densidad de aplicación de agua es 

de 12.2 Lpm/m2 (0.30 gpmltt2), para un área de cálculo 

de 232.37 m2 (2500 ft') lo que significa un caudal de 



3.2.2.1.7. 

3.2.2.1.8. 

32 

aplicación de agua por rociadores de 2838.75 Lpm 

(750 gpm), y adicionando un caudal para mangueras 

de 1892.5 Lpm (250 gpm) se obtiene una demanda 

máxima del sistema de 1000 gpm, con un tiempo de 

aplicación de 90 minutos, por lo que el volumen de la 

cisterna para el sistema de protección contra incendio 

requerirá de 340.65 m3
. 

Montante 7: Para Tienda ancla Sodimac 

Esta tienda es la más exigente en lo referente a 

consumo de agua, ya que la tienda tiene un 

clasificación de Riesgo de almacenamiento especial, 

por tanto de acuerdo al artículo 20.3.6 del NFPA 13, se 

considera una densidad de aplicación equivalente de 

0.49 gpm/tt2 en el techo, lo que significa un caudal total 

de aplicación de 3709.3 Lpm (980 gpm), adicionando 

un suministro de 908,40 Lpm (240 gpm) para 

rociadores en Racks, con un tiempo de aplicación de 

90 minutos, el cual requerirá un caudal total de 

4617.70 Lpm (1220 gpm) y una de reserva de agua 

exclusiva para contra incendio de 415.59 m3
. 

Montante 8: Para futuros rociadores de 

estacionamientos 

Los estacionamientos como se sustenta en el análisis 

de riesgo y criterios de diseño, no requieren sistemas 

de rociadores. Sin embargo, si a futuros algunos de los 
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requisitos en los cuales se sustenta esta omisión no se 

cumpliera, se ha considerado una montante de 0200 

mm en el cuarto de bombas PCI, la cual quedará con 

su válvula de control para ser utilizada en caso se 

requiera. Si se diera el caso, considerar para 

estacionamientos clasificación Riesgo Ordinario Grupo 

2, con una densidad de aplicación de agua de 8.15 

Lpm/m2 (0.20 gpm/tt2) un área de aplicación de 139.5 

m2 (1500 tt2) más el suministro de 946.35 Lpm (250 

gpm} aplicados por mangueras, con un tiempo de 

aplicación de 60 minutos, el cual requerirá un caudal 

total de 2081. 75 Lpm (550 gpm) y una de reserva de 

agua exclusiva para contra incendio de 124.91 m3
. 

3.2.2.2. Manifold Nro. 2: Tienda ancla - Saga Falabella 

La Montante 5, la cual alimenta al manifold de Saga Falabella, 

con una tubería de 0200 mm y tapón en el andén de Saga 

(sótano - 8' / H, ver plano ACl-01). Los sistemas de 

rociadores se abastecen del manifold cada uno a través de 

una válvula de sectorización y contará con una válvula check 

alarma o detector de flujo, un manómetro y una válvula de 

prueba para el inspector ubicada en el ramal más lejano. 

3.2.2.3. Manifold Nro. 3: Tienda ancla - Tottus 

Los sistemas de rociadores se abastecen del manifold cada 

uno a través de una válvula· de sectorización y contará con 
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una válvula check alarma o detector de flujo, un manómetro y 

una válvula de prueba para el inspector ubicada en el ramal 

más lejano. La Montante 6 alimentará al futuro manifold de la 

Tienda ancla Tottus, para esto recorre una tubería de 0200 

mm que llega al andén de Tottus y Sodimac (17'-18' / K-J, ver 

plano ACl-03). 

3.2.2.4. Manifold Nro. 4: Tienda ancla - Sodimac 

Los sistemas de rociadores se abastecen del manifold cada 

uno a través de una válvula de sectorización y contará con 

una válvula check alarma o detector de flujo, un manómetro y 

una válvula de prueba para el inspector ubicada en el ramal 

más lejano. La Montante 7 alimentará al futuro manifold de 

Sodimac y el Patio Constructor, esta montante dejará una 

tubería de 0200 mm con tapón en el Patio de Maniobra del 

Centro Comercial, Tottus y Sodimac (ejes 18' / Q, ver plano 

ACl-03). 

Figura 3.2. Instalación del manifold Nro. 1 
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Figura 3.3. Manifold Nro. 1 de áreas comunes, 
locatarios y estacionamientos 

3.2.3. Sistema de Bombeo 

El sistema de bombeo se encuentra ubicado en el cuarto de bomba 

contra incendios, localizado al lado de la cisterna de agua contra 

incendios. El sistema de bombeo consta de una motobomba horizontal, 

con una capacidad nominal igual a 5677 Lpm @ 10.35 bar (1500 gpm 

@ 150 psi) y una electrobomba jockey de 37.85 Lpm (10.0 gpm) 

aproximadamente. La bomba y el motor diesel vienen armados y las 

demás partes vienen separadas para ser ensambladas en el sitio. 

Este sistema de bombeo es completamente automático y mantiene 

presurizada la montante, gabinetes y sistema de rociadores, lo que 

significa que estos sistemas podrán actuar de inmediato cuando haya 

un requerimiento de agua, como por ejemplo, la apertura de rociadores 

o de un gabinete.

La bomba es listada de tipo horizontal con un caudal de 5677 Lpm 

(1500 gpm), impulsada por un motor listado de 201 BHP 

aproximadamente. 
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Mediante la bomba jockey, el sistema mantiene una presión mínima en 

la red compensando pequeños decrementos de presión y evitando 

arranques innecesarios de la moto bomba principal. La bomba arranca 

automáticamente cuando la presión en la línea baja a 9.31 bar (135 

psi), presuriza la línea y se detiene automáticamente cuando llega a 

11.03 bar (160 psi). 

Ante una emergencia, la demanda de agua solicitada por cualquier 

dispositivo contra incendio producirá una caída de presión en la línea 

que dará lugar a que el tablero controlador de la moto bomba arranque 

el motor cuando la presión llegue hasta 8.62 bar (125 psi). 

El correcto funcionamiento del sistema de bombeo y los eventos de 

alarmas serán supervisados desde el panel remoto del sistema. 

El trabajo incluye el suministro e instalación de los equipos y materiales 

necesarios para la instalación del sistema de bombeo de agua contra 

incendios, incluyendo lo siguiente: 

a) Instalación completa de la bomba contra incendios con motor diesel

y la electro bomba jockey, paneles controladores ( de las dos bombas), 

tanque de diesel, tubo de escape y silenciador del motor de la bomba 

contra incendios, válvulas de alivio, baterías, cargador de baterías, 

medidor de caudal, soportes, tuberías, válvulas y todos los dispositivos 

necesarios para un sistema completo de abastecimiento de agua. 

b) El Centro Comercial realizará la construcción del tanque de

almacenamiento de agua y de la sala de bombas, inmediatamente 

adyacente a la cisterna de agua, con la iluminación y drenajes 

requeridos para una instalación completa. 
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Figura 3.4. Motobomba diesel contra incendios marca Patterson 

3.2.4. Sistema de Rociadores 

Un sistema húmedo de rociadores es una red de tuberías con 

rociadores, válvulas y accesorios que se diseña para aplicar una 

determinada cantidad de agua sobre un área. La aplicación del agua 

se hace por medio de los rociadores, que son unas boquillas por las 

que se descarga el agua cuando el rociador se activa. Los rociadores 

se activan cuando la temperatura del medio ambiente es la suficiente 

como para fundir o romper un fusible que libera el tapón del rociador. 

En el presente proyecto se han considerado sistemas de rociadores, 

los cuales nacen de los múltiples de distribución (manifold) descritos 

anteriormente, y abastecen al Centro Comercial en el sótano, primer 

nivel, segundo nivel, tercer nivel y al edificio de oficinas. Cada uno de 

estos sistemas cuenta con válvula de sectorización y válvulas de 

alarma o detector de flujo conectados con el panel del sistema de 

detección y alarma de incendios del Centro Comercial. 

Los rociadores deben instalarse respetando la disposición indicada en 

los planos, siguiendo las indicaciones del fabricante y según las 
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restricciones impuestas por la certificación de UL. Un tema importante 

es aquel de las obstrucciones a la descarga de los rociadores 

producidas por muros altos, vigas, columnas, letreros, duetos, 

luminarias y otros equipos. 

De producirse otras obstrucciones no consideradas en el proyecto, el 

instalador debe solucionarlas empleando las reglas y criterios 

establecidos en la NFPA 13. 

3.2.5. Gabinetes Contra Incendios 

Los gabinetes se encuentran distribuidos en todas las áreas del Centro 

Comercial, con un alcance de manguera de 25 m de longitud, constan 

del armario, válvula de control, manguera y pitón. 

Los gabinetes son abastecidos desde una montante independiente del 

sistema de rociadores. 

Criterios para la instalación de los G.C.I.: El diseño arquitectónico es 

la base de donde nace el sistema de protección contra incendios, se 

deben tomar las medidas necesarias basadas en las normas y códigos 

contra incendios para mejorar la seguridad de los ocupantes de la 

edificación. Hay que tomar en cuenta los siguientes aspectos: 

)"' Ubicación y accesibilidad. 

)"' Materiales de construcción. 

)"' Contenido térmico y contenido humano. 

)"' Condiciones de uso. 

)"' Vías de evacuación señalización. 

)"' Pasadizos, escaleras, circulación horizontal, circulación vertical, 

salida a la vía pública. 
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};;> Dimensión del proyecto. 

};;> Tiempo de evacuación. 

Figura 3.5. Gabinete contra incendios 

3.2.6. Conexión de Inyección de Agua 

Consiste en 6 tomas de 065 mm unidas a una tubería de 0200 mm 

(8"), que permite a las unidades del cuerpo de bomberos suministrar 

agua directamente a la red de agua contra incendios. Las conexiones 

están en el exterior del Centro Comercial para su fácil acceso. 

3.3. Memoria de cálculo 

3.3.1. Criterios de diseño de los rociadores 

Los sistemas de rociadores han sido calculados según estándar 

NFPA 13. En este sentido, el mayor riesgo del Centro Comercial son 

los estacionamientos, sin embargo estos poseen aberturas laterales 

considerables que dan hacia la calle, en casi todo el perímetro del 

Centro Comercial. 

La NFPA 88A define este tipo de estacionamientos como "open 

structure", el cual no considera necesario la protección con 
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rociadores automáticos. Ahora el mayor riesgo del Centro Comercial 

corresponde al área técnica ubicada en el sótano, con una 

clasificación de Riesgo Ordinario Grupo 1, con una densidad de 

aplicación 0.15 gpm/tt2 lo que genera una capacidad de bombeo de: 

• Rociadores= 852 Lpm (225 gpm).

• Mangueras 1 = 947 Lpm (250 gpm) interno y externo.

• Total= 1798 Lpm (475 gpm).

Generando una bomba de 1893 Lpm (500gpm) a 10.34 bar (150 psi). 

Sin embargo, como es común en centros comerciales, los tipos de 

riesgos se modifican en función de los locatarios o tiendas ancla que 

puedan alquilar locales a futuro, por lo que no se puede establecer 

un parámetro de protección que al final resulte insuficiente para la 

protección de tiendas que por su giro de negocio (como por ejemplo: 

ventas de pinturas, líquidos inflamables, equipos para mantenimiento 

de hogar e industria como el caso de Sodimac), el riesgo es mayor 

tanto por la carga térmica, como por la altura de almacenamiento. 

3.3.2. Selección del sistema de bombeo 

La bomba contra incendio es listada bajo Underwriter· s Laboratorios 

lnc. (UL) y aprobadas por Factory Mutual (FM) bajo norma NFPA 20. 

Para la selección de la bomba del sistema contra incendios se ha 

basado en siguientes criterios: 

Caudales: 

)"' Han sido estimados de acuerdo a UL 448. 

)"' Caudal de los rociadores. 

)"' Caudal de gabinetes contra incendios. 

f 
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> Al ser un sistema combinado viene a ser la suma de los

caudales de los diferentes sistemas.

Presión de descarga: 

> Desnivel entre el equipo de bombeo y el hidrante más alejado.

}.,, Pérdidas por fricción, comprende la longitud de la tubería 

instalada y el hidrante más lejano, multiplicado por un 

porcentaje de 5%. 

> Pérdidas de presión por fricción de los 25 m de manguera en el

hidrante.

> Presión residual de 70 mea.

3.3.3. Cálculo de la reserva de almacenamiento de agua 

La red de sistema contra incendios de los establecimientos establece 

que en el caso que coexistan varios sistemas, como una red de 

rociadores y una red de gabinetes, el cálculo de la reserva de agua 

debe ser hecha considerando la simultaneidad de operación mínima. 

Para el cálculo del volumen de la reserva de la cisterna se ha 

considerado el resumen del capítulo 3.2.2 y el capítulo 3.3.1. 

T bl 31 C d d a a .. ua ro e cargas para vo umen d 1 
. 

t e a c1s ema. 

DESCRIPCIÓN CAUDAL AUTONOMIA VOLUMEN 
(GPM) (min) (m

3
)

Montante Nro. 1 250 60 56.78 

Montante Nro. 2 225 60 51.10 

Montante Nro. 3 475 60 107.87 

Montante Nro. 4 225 60 51.10 

Montante Nro. 5 550 90 187.36 

Montante Nro. 6 1000 90 340.65 

Montante Nro. 7 1220 90 415.59 

Montante Nro. 8 550 60 124.91 

Montante Nro. 9 250 60 56.78 

TOTAL 1392.14 

J 
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La reserva de agua contra incendios es suministrada por una cisterna 

ubicada en el sótano del Centro Comercial. Esta cisterna exclusiva 

para el sistema contra incendios posee un volumen de 882.56 m3
, 

mientras que el caudal de la bomba es de 1,500 gpm, por lo que el 

tiempo de autonomía de la cisterna es más de 150 minutos. 

Estando el Centro Comercial en una etapa de crecimiento y 

proyectando la demanda de volumen total de 1,392.14 m3 (tabla 3.1), 

es que se ha interconectado las tres cisternas, haciendo una reserva 

total de 1,433.15 m3
. Con estas consideraciones la capacidad de la 

cisterna será suficiente para abastecer de agua al sistema más 

demandante en lo que consumo de agua se requiere. 

3.3.4. Cálculo de redes de tuberías 

El cálculo de las tuberías se hará mediante el software de simulación 

de redes hidráulicas "Epanet 2.0" con el cual se determinarán: 

• Dimensiones de las tuberías.

• Caudal y altura de la bomba.

• Determinación del área hidráulicamente más desfavorable.

EPANET es un programa de cálculo destinado a analizar el 

comportamiento hidráulico y de la calidad del agua en redes de 

distribución de agua a presión. Ha sido desarrollado por el Laboratorio 

Nacional de Investigación para la Prevención de Riesgos (NRMRL) de 

la Agencia para la Protección del Medio Ambiente de EEUU (USEPA). 

3.4. Componentes del sistema de protección contra incendios 

Todos los componentes utilizados en el sistema de protección contra 

incendios, se encuentran específicamente certificados por Underwriter 
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Laboratories lnc. (UL) y aprobados por Factory Mutual (FM) para ser 

usados en sistemas contra incendios. 

Las cantidades en las listas de materiales se han obtenido por conteo, de lo 

que se aprecia en el plano y los detalles. Estas cantidades no consideran 

desperdicio de materiales, materiales consumibles, modificaciones por 

cambios de arquitectura, solución de obstrucciones ni desplazamiento de 

tuberías o accesorios. Los materiales y componentes de los soportes y 

colgadores no se despiezan ni se listan, solo se cuenta la cantidad de ellos. 

3.4.1. Tubeñas 

Este proyecto especifica tuberías de acero cédula 40, sin embargo 

también puede utilizarse cualquiera de las siguientes alternativas 

indicada en la siguiente tabla: 

Tabla 3.2. Tipos de tuberías cédula 40 estandarizada a usar 
DESCRIPCION ESTANDAR 

Tubería de acero soldado o sin costura, negro o galvanizado 
por inmersión en baño caliente, para uso en sistemas contra ASTMA795 
incendios. 

Tubería de acero soldado o sin costura ANSI / ASTM A53 

Tubería de acero forjado (wrought steel pipe) ANSI 836.1 0M 

Tubería de acero electro soldada ASTM A135 

Tubería de cobre sin costura ASTM 875 

Tubería de cobre sin costura para agua ASTM B88 

Tubería de cobre forjado sin costura y tubería de aleación de 
ASTM 8251 

cobre 
Fundentes para soldadura de tubería de cobre y de aleación 

ASTM B813 
de cobre 

Material de aporte para soldadura de cobre AWSA5.8 

También se ha aceptado cualquier otra tubería metálica que se 

encuentre certificada por UL para uso en sistemas contra incendios, 

como por ejemplo tubería de pared delgada con sus respectivos 

accesorios. Además de todas las consideraciones pertinentes a una 

correcta instalación, se ha cuidado el aspecto estético, el cual se 
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logrará con una buena alineación de la tubería, correcta instalación 

de los accesorios, uniformidad en los soportes y colgadores, 

limpieza, pintura, entre otros. 

Se ha cuidado de no forzar los diversos componentes del sistema en 

el proceso de montaje, como por ejemplo, alinear tuberías o soportes 

ajustando los pernos para corregir desalineaciones. 

Figura 3.6. Red de tuberías de contra incendio en sótano 

3.4.2. Accesorios 

Estar de acuerdo o exceder a las especificaciones de la tabla 3.3. 

Tabla 3 3 Material de accesorios estandarizados 

MATERIAL ACCESORIOS ESTÁNDAR 

Hierro fundido Accesorios roscados clase 125 y 250. ASME 816.4 

(ASTM A126) 
Bridas y accesorios bridados. ASME 816.1 

Hierro maleable 
Accesorios roscados clase 150 y 300. ASME 816.3 (ASTM A197) 

Accesorios soldables a tope de acero forjado en fábrica ASME 816.9 

Accesorios soldables de extremos para tubos, válvulas, 
ASME 816.25 

bridas y accesorios. 
Acero (ASTM Accesorios forjados de acero al carbono y aleaciones ASTM A234 

A234) para temperaturas medias y altas. 

Bridas de acero y accesorios bridados. ASME 816.5 

Accesorios de acero forjado, salidas soldables y
ASMEB16.11 

roscadas. 
Accesorios de cobre forjado de embone a presión y

ASME 816.22 
Bronce y cobre estañados. 

Accesorios de bronce fundido y estañados. ASME 816.18 
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3.4.3. Unión de Tuberías y Accesorios 

Estas cumplen con los siguientes requisitos como mínimo: 

3.4.3.1. Roscas 

Las roscas de las tuberías y accesorios se encuentran 

fabricadas según el estándar ASME B.1.20.1 Pipe Threads, 

General Purpose (lnch) [Rosca para tuberías de uso común 

(pulgadas)]. Con excepción de las tuberías y accesorios 

especialmente certificados por UL que se han unido por 

rosca, los siguientes casos no pueden unirse mediante rosca: 

• Tubería de 0200 mm (8") o mayor de cédula menor que 30.

• Tubería menor a 0200 mm (8") de cédula menor que 40.

• Unión de tubos mayores a 050 mm (2") con uniones

roscadas o uniones universales.

Todo cambio de diámetro se ha logrado usando accesorios

reductores o con un adaptador (bushing) cuando no exista un

accesorio reductor. No está permitido el uso sucesivo de

reducciones y/o adaptadores para un cambio de diámetro.

Para hermetizar la unión, sólo se ha permitido el uso de cinta

teflón o un compuesto especialmente indicado para este fin.

Se ha comprobado que el tubo no penetre demasiado dentro

del accesorio ni que la cinta o compuesto rebalse demasiado

de lo contrario constituirán una obstrucción al flujo del agua.

3.4.3.2. Soldadura

Se ha realizado según los requisitos aplicables del estándar

AWS B2. 1 Specification for Qualification of Welding

Procedures and Welders for Piping and Tubing (Calificación
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de soldadores y procesos de soldadura para tubería). Los 

soldadores deben tener una calificación vigente para soldar 

tubería y un procedimiento autorizado por la supervisión de la 

obra antes de realizar cualquier soldadura. Este certificado 

debe entregarse a la Supervisión antes de que los soldadores 

empiecen a soldar. 

Toda unión por soldadura debe hacerse usando accesorios 

soldables comerciales, especialmente fabricados para este 

fin y soldados en el taller. No se permite fabricar accesorios a 

partir de pedazos de tubería y toda soldadura que 

necesariamente se deba hacer en el sitio, deberá tener el 

permiso para trabajo en caliente del propietario de la obra. El 

soldador deberá cuidar que todo agujero que se haga en una 

tubería para soldar una salida de menor diámetro sea del 

diámetro interior de la salida a soldar, los bordes de los 

agujeros sean limpiados de toda escoria y rebabas y, que el 

accesorio que se soldará no penetre dentro del tubo al cual 

será soldado. Los discos de los agujeros hechos a las 

tuberías deben ser amarrados con alambre cerca de su 

respectivo agujero hasta que el inspector autorice su 

desecho. 

Las tuberías de 50 mm (2") y menores no deben ser unidas 

por soldadura excepto por las salidas soldables. 

No se permite tapar el extremo de un tubo o accesorio con 

una plancha soldada. Excepto los accesorios soldables, nada 

debe soldarse a la tubería como tuercas, colgadores, perfiles 

.J 
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metálicos u otros sujetadores. Sólo se pennite soldar 

pequeñas planchas metálicas a las tuberías horizontales 

principales para asir los soportes longitudinales. 

Si se emplea tubeña de cobre, todas las uniones deben ser 

soldadas usando el material de aporte especificado 

anteriormente. 

Todos los cordones de raíz de las tuberías se han 

inspeccionado mediante tintes penetrantes antes de ser 

instalado dichas tuberías, además de llevarse un registro 

detallado de los resultados - aceptables e inaceptables -

fecha y nombre del soldador. 

3.4.3.3. Brida 

Las bridas de acero se instalaron mediante soldadura y las 

bridas de hierro fundido mediante rosca. Las empaquetaduras 

serán 1 /8" de espesor como mínimo y de un material 

adecuado para agua fría como caucho o neoprene. 

Los pernos son de cabeza hexagonal y las tuercas con una 

cara plana hexagonal, ambos según ANSI 818.2 y protegidas 

contra la corrosión por medio de un baño de zinc cadmio. 

3.4.3.4. Uniones por ranura 

Cuando se usen uniones por ranura mecánica, todos los 

componentes como empaquetaduras, tallados o corte de 

ranuras, espesor de la pared del tubo, acoples y accesorios 

deben ser compatibles entre ellos, certificados por UL o 

aprobados por FM. 

./ 
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Tecnología de extremos ranurados. Fuente: Victaulic G-103 

Figura 3.7. Accesorio para unión de tubería. Unión Victaulic 

3.4.4. Válvulas 

Figura 3.8. Maquinado a la ranura para la 
instalación de unión Victaulic 

Las válvulas se han identificado mediante una tarjeta metálica 

(pudiendo ser también de material plástico) que indique su posición 

normal de funcionamiento (normalmente abierta o cerrada) y la 

instalación debe hacerla accesible y fácil de operar. También debe 

estar supervisada por el panel de detección y alarma de incendios. 
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Se requiere en resumen: 

• Válvula de compuerta.

• Válvula mariposa.

• Válvula angular.

• Válvulas check.

• Válvula de alarma del sistema rociadores.

Figura 3.9. Válvulas de compuerta OS& Y en manifold 

3.4.5. Gabinetes. 

Para este proyecto se han considerado tres tipos de gabinetes, el 

que ha sido codificado como TIPO A, B y C, sus características 

individuales se indican en los planos: 

Los gabinetes han sido fabricados e instalados según las siguientes 

especificaciones: 

a) Las dimensiones (alto x ancho): contaron con la aprobación de

arquitectura. 

b) Instalación: adosados y empotrados.

c) Material: plancha metálica de 0,9 mm de espesor como mínimo.
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d) Puerta de vidrio de seguridad, de espesor simple con marco

metálico tubular de sección rectangular, soldado en las esquinas y 

esmerilado al ras. 

e) Con bisagra de acero continua y pin de bronce que permita abrir la

puerta 180°. 

f) Color exterior a definir por arquitectura y color blanco interior,

pintado con soplete y secado al horno. 

g) Con llave y pestillo que mantenga la puerta cerrada esté con o sin

llave. 

h) Señalizados con la inscripción: "Manguera Contra Incendios -

Para Uso Exclusivo de Personal Entrenado". 

3.4.5.1. Gabinete Tipo A 

Gabinete Clase 111, alimentado por una tubería de 080 mm 

con salidas de 040 mm y de 065 mm, con puerta frontal y las 

siguientes características: 

a) Salida principal 1: válvula de 040 mm según ET Cl-553.

b) Salida Principal 2: válvula de 065 mm según ET Cl-552.

c) Manguera: enrollada en forma de donut, de 040 mm x 25

m según ET Cl-539. 

d) Pitón: de policarbonato de 040 mm según ET Cl-537.

e) No se requiere rack porta manguera.

3.4.5.2. Gabinete Tipo B 

Gabinete Clase 11, alimentado por una tubería de 050 mm con 

salida de 040 mm con puerta frontal y las siguientes 

características: 

a) Salida principal 1: válvula de 040 mm según ET Cl-553.
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b) Manguera: enrollada en forma de donut, de 040 mm x 25

m según ET CI 539. 

c) Pitón: de policarbonato de 040 mm según ET Cl-537.

d) No se requiere rack porta manguera.

3.4.5.3. Gabinete Tipo C 

Notas: 

Gabinete Clase 11, alimentado por una tubería de 050 mm con 

salida de 040 mm, puerta lateral y las siguientes 

características: 

a) Salida principal 1: válvula de 040 mm según ET Cl-553.

b) Manguera: enrollada en forma de donut, de 040 mm x 25

m según ET Cl-539. 

c) Pitón: de policarbonato de 040 mm según ET Cl-537.

d) No se requiere rack porta manguera.

1. Las dimensiones de los gabinetes Potter Roemer varían

ligeramente de las dimensiones que figuran en los planos. El uso de 

los gabinetes Potter Roemer garantizan un acabado estético, 

además se puede elegir varios tipos de acabados finales de las 

puertas, como puertas en acabado de aluminio, bronce satinado, 

bronce pulido tipo espejo, puertas de acero de colores, etc. Estos 

acabados pueden ser elegidos previa aprobación del arquitecto. 

2. Las dimensiones que se especifican en los planos deben utilizarse

para gabinetes que sean fabricados por el instalador. 

3. De las especificaciones anteriores, el propietario junto con el

arquitecto debe dar su aprobación al acabado exterior del gabinete 
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(especialmente aquellos que sean fabricados por el instalador), para 

lo cual se podrá solicitar una muestra al instalador. 

Figura 3.1 O. Gabinete contra incendios 

3.4.6. Rociadores 

Los sistemas de rociadores (sprinkler) automáticos tienen como 

objeto la protección de vidas y bienes. Para que cumplan su función 

hay que asegurarse de que se realizan las labores de supervisión y 

mantenimiento necesarias con objeto de que, en caso de incendio, 

esté garantizado su correcto funcionamiento. 

Todos los rociadores deben estar listados por UL para el riesgo que 

protegerán. 

Los rociadores se han instalado respetando la disposición indicada 

en los planos, siguiendo las indicaciones del fabricante y según las 

restricciones impuestas por la certificación de UL. Un tema 

importante es aquel de las obstrucciones a la descarga de los 

rociadores producidas por muros altos, vigas, columnas, letreros, 

duetos, luminarias y otros equipos. 
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De producirse otras obstrucciones durante la remodelación del 

edificio, el instalador debe solucionarlas empleando las reglas y 

criterios establecidos en la NFPA 13. 

La secuencia de funcionamiento de los rociadores es: 

• Se activa en presencia del calor: es un detector de incendio.

• Descarga agua sobre el fuego tan pronto se activa: el rociador es

un extintor de incendios.

• Si el fuego es intenso y no es controlado por el primer rociador,

se abre el segundo y un tercero si es necesario.

• Rara vez se activa más de 5 rociadores ya que el fuego es

controlado antes que ocurra esto.

Se deben dejar 6 rociadores de repuesto de cada tipo - modelo, 

factor K y temperatura - en una caja metálica y con las llaves 

adecuadas para instalarlos. 

3.4.7. Conexión de Inyección por Agua (siamesa) 

Las conexiones de Inyección tiene 6 ingresos de 065 mm cada una y 

tienen la siguiente inscripción: STANDPIPE 140 PSI MAX. El 

acabado de ellas es de cromo opaco, sin pulir. 

Las características de la conexión son: 

• Cuerpo de bronce y acabado en bronce natural.

• Instalación de postes.

• Número de conexiones: 6 de 0 65 mm - 7.5 NH rosca macho,

con tapas y cadenas.

• Conexión a la red: 200 mm, rosca npt.

La conexión de inyección por agua tiene la siguiente inscripción: 140 

psi máx. 
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3.4.8. Colgadores, Soportes & Protección Contra Sismos 

Un colgador es un elemento cuya función es soportar el peso de la 

tubería llena de agua, sin restricciones contra movimientos laterales, 

por lo tanto la tubería colgada puede oscilar. Un soporte es un 

elemento que restringe los movimientos horizontales de la tubería 

colgada y transmite las fuerzas generadas a elementos estructurales 

del Centro Comercial capaz de resistirlas. Un soporte de ramal es un 

elemento menos exigente que un soporte y cuya finalidad es 

restringir los movimientos laterales de los ramales. 

Todos los colgadores, soportes y formas de instalación están 

especificados con bastante detalle en el Capítulo 9 del estándar 

NFPA 13. Todos los colgadores y soportes empleados deben estar 

certificados por U L y deben instalarse según las restricciones de 

dicha certificación. 

Se permite fabricar colgadores y soportes de acero siempre y cuando 

estos colgadores y soportes cuenten con la certificación de un 

profesional colegiado, soporten 5 veces el peso de la tubería llena de 

agua más 114 Kg estén instalados en puntos de la estructura que 

puedan soportar esta carga, no se exceda la máxima distancia 

permitida entre colgadores especificada en el NFPA 13, que sean 

metálicos y, con una capa de pintura anticorrosiva de 3 mils 

correctamente aplicada. 

La protección contra sismos está dada por la combinación de 

soportes en 2 y 4 sentidos con acoplamientos flexibles, permitiendo 

que en un sismo la tubería siga el desplazamiento del edificio sin 

forzarse. 
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Figura 3.11. Soportes, colgadores y combinación de soportes 

Figura 3.12. Unión antisísmica en junta antisísmica 

3.4.9. Protección Contra la Corrosión 

Todos los accesorios, colgadores, soportes, pernos, etc. comerciales 

son protegidos contra la corrosión mediante el galvanizado en 

caliente según ASTM A53 Standard Specification for Zinc Coating 

(Hot Dip) on lron and Steel Hardware u otra protección superior. 

Todo lo que sea preparado en el taller, excepto las válvulas, 

accesorios de bronce y tubería enterrada, son protegidos contra la 

corrosión con pintura. Los hilos expuestos de las roscas de las 
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tuberías y pernos también deben ser protegidos. La selección (tipo 

de anticorrosivo, esmalte, etc.), preparación (tiempo de curado, 

proporciones), aplicación de la pintura (espesor de capas, método de 

aplicación, tiempo de secado) y preparación de la superficie a pintar 

(lijado, desengrasado, arenado) deben hacerse según las 

recomendaciones del fabricante. 

Como mínimo, todo elemento metálico aéreo se pinta según la 

siguiente especificación: 

1. Preparación de la superficie por arenado: arenado comercial

según SSPC-SP6 (Steel Structures Painting Council) que estará libre 

de todo tipo de aceites visibles, de grasas, de suciedad, de polvo, de 

pintura, de óxidos y de otro material extraño para un acero nuevo. 

2. Una capa de pintura anticorrosiva de 3 mil de espesor seco;

ejemplo: imprimante Dimetcote 9 o Dimetcote 9 FT marca Ameron 

CPPQ. 

3. Una capa de pintura de acabado epóxico color rojo de 5-8 mils de

espesor seco; amerlock 400 marca Ameron CPPQ. 

El color debe ser el preferido por el propietario, se recomienda rojo 

ltintec S-1 para la montante aérea. 

Antes de aplicar la pintura a las tuberías, las pruebas hidrostáticas 

deben haberse realizado a completa satisfacción. 

En general, los soportes son instalados con una separación no 

superior a los 4 m en distribución horizontal y 2 m en vertical. 

La distancia entre un rociador terminal no debe ser inferior a 0.15 m 

ni superior a 0.9 m (para tuberías de 25 mm) ó 1.2 m (para tuberías 

de diámetro superior a 25 mm). 
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3.4.10. Cuarto de Bomba Contra Incendios 

Dentro del cuarto de bombas se instaló el sistema de bombeo contra 

incendios, está ubicado en el nivel inferior y al lado de la cisterna. 

Es útil mencionar algunos aspectos a considerar en el proyecto de 

construcción del cuarto de bombas. Entre ellos están los siguientes: 

a) El cuarto de bombas tiene espacio necesario para el ingreso de

los equipos y debe garantizar la integridad de los mismos. 

b) El desagüe del cuarto de bombas es por gravedad y tendrá una

buena pendiente del 5%. Asimismo, debe tener una canaleta con 

rejilla para evacuar 189,3 Lpm (50 gpm) hacia el pozo sumidero con 

bomba sumidero de arranque automático. 

d) Tener iluminación eléctrica (200 lux como mínimo) y luz de

emergencia. Ambas están protegidas contra golpes. 

e) Es recomendable mantener un circuito eléctrico independiente en

el tablero eléctrico principal para el sistema de agua contra incendios. 

Dentro del cuarto se tiene una caja de distribución eléctrica con los 

siguientes circuitos indicados en la tabla 3.3. 

Tabla 3.4. Circuitos del tablero del cuarto de bombas 

NÚMERO DESCRIPCIÓN uso 

1 Llave tennomagnética general. -

2 
Llave tennomagnética monofásica de 20 Calentador 
amperios. del motor 

3 
Llave tennomagnética monofásica de 20 Tablero de la 
amperios. motobomba 

4 Llave tennomagnética trifásica. 
Bomba 

jockey 10 HP 

Llave tennomagnética monofásica de 20 
Iluminación 

cuarto 
amperios. 

bombas 

6y7 
Llave tennomagnética monofásica de 20 

Reservas 
amperios. 
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f) Todos los duetos por los que corren los cables eléctricos son

empotrados y protegidos contra el fuego y del ingreso de agua. 

g) Las tuberías eléctricas adosadas son con conduit metálicos

rígidos, y las que van a los equipos son con conduit metálicos 

flexibles y herméticos. 

h) El sistema de bombeo cuenta con un tablero de control para la

motobomba y un tablero de control para la bomba jockey. 

i) Todos los equipos son conectados a un pozo de tierra.

j) Se ha considerado un tanque de combustible diesel de 250 galones

para el consumo de la motobomba. 

k) Se ha considerado en el proyecto la instalación de un sistema de

inyección y extracción de aire, para mantener ventilado dicho 

ambiente. 

1) No se admite ningún otro uso del cuarto de bombas, como por

ejemplo para almacén o pequeño taller. El cuarto de bombas debe 

ser una área restringida y debe mantenerse lo más limpia y ventilada 

posible. 

Figura 3.13. Tableros de control: de la motobomba (lado 
derecho) y bomba jockey (lado izquierdo) 
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Figura 3.14. Tanque de combustible diesel de 250 galones 

3.4.11. Extinguidores 

El proyecto cuenta con extinguidores portátiles, de distintos tipos y 

clases, aceptándose única y exclusivamente, unidades cuyos ratios 

de extinción se encuentra listado UL y de acuerdo con las 

especificaciones adjuntas. 

La instalación de los extinguidores por parte del instalador es 

colgándolos, utilizando piezas originales de fábrica y la ubicación 

final de cada uno de ellos, deberán ser corroboradas en obra por un 

funcionario de Engineering Services S.A.C. y contar con la 

aprobación del arquitecto responsable. 

Cada una de las ubicaciones de extinguidores es señalizada, de 

acuerdo con ta NFPT 350.043-2, Norma Técnica Peruana, que ha 

sido utilizada para ta selección y distribución de extinguidores 

portátiles, estas se muestran en tos planos e indican la capacidad y 

clase de extinguidores. Cada extinguidor cuenta finalmente con una 

especificación técnica con la cual será comparada en obra y se 

rechazaran todas tas unidades que no cumplan con lo solicitado. 
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3.5. Listado de materiales y equipos 

T bl 35 R 1 a a eac,on d t . 1 e ma ena es y equipos en e cuarto d b e om b as 
TITULO NUIIERO 

CUARTO DE BOMBAS CONTRA INCENDIO· Sl.BTERRÁNEO 
ACl-01 

-6.20 

PROYECTO REV. FECHA 

CENTRO COMERCIAL o 08/06/09 

ITEM DESCRIPCIÓN OBS MEDIDA (mm.) UNIÓN MARCA MODELO 
CANT 

(unid.) 

1 plato wrtex 1200x1200x6 1 

2 brida slip-on; clase 150 200 brida 6 

3 codo soldable 200 soldadura 1 

cédula 30; ASTM 
4 tubo A53 Gr B; ANSI 200 24 m. 

B36.10 

5 v.!ilwla OS&Y; 175 lb. wwp 200 brida NIBCO 
F-607-

2 
OTS 

6 acople fle:,cjble 200 ranura VICTAULIC Estilo 77 12 

7 bomba diesel 200(5 )-150(0) 1 

8 brida ranurada 150 ranura VICTAULIC Estilo 741 1 

9 reducción concéntrica 200x150 ranura VICTAULIC Nº 50 1 

10 tee reductora 250x250x150 ranura VICTAULIC No. 25 1 

11 brida ranurada 150 ranura VICTAULIC Estilo 741 1 

de alivio; con 
20508--

12 v.!ilwla piloto; clase 300; 150 brida CLA-VAL 
40KG-1 

1 
angular 

13 cono de descarga 150x250 brida 1 

14 brida ranurada 250 ranura VICTAULIC Estilo 741 1 

15 reducción concéntrica 250x200 ranura VICTAULIC N° 50 1 

16 codo 200 ranura VICTAULIC Nº 10 10 

17 acople rlgido 200 ranura VICTAULIC Estilo 07 22 

18 v.!ilwla check; 250 lb. wwp 200 ranura NIBCO G-917-W 1 

19 tee 200 ranura VICTAULIC No. 20 1 

20 wlwla 
mariposa; presión 

200 ranura CENTRAL BFV-N 2 
de trabajo 175 PSI 

21 medidor 
para prueba; 

200 
modelo "L.ª 

ranura VICTAULIC Estilo 735 1 

22 salida soldable 200ia2 soldadura 1 

23 codo 32 npt 4 

24 v.!ilwla OS&Y; 175 lb. wwp 32 npt NIBCO T-104-0 2 

cédula 40; ASTM 
25 tubo A53 Gr B; ANSI 32 18 m. 

B36.10 
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26 acople flexible 32 ranura VICTAULIC Estilo 77 2 

27 brida slip-on; clase 1 SO 32 brida 2 

28 bomba jockey 32(S)-32(O) 1 

29 tee reductora 32x32>C25 npt 1 

30 wlwla de alivio 25 npt 1 

31 tee reductora 32x32x15 npt 5 

32 bushing 15x6 npt 5 

33 wlwla 
tres vlas; 400 lb. 

6 npt NIBCO 
KT-291-

5 
wwp W3 

34 manómetro 
0-300; precision 

6 npt 
POTTER 

6240 5 
2% ROEt.ER 

35 wlwla check;2001b.wwp 32 npt NIBCO KT-403-W 1 

36 wlwla bola 15 npt NIBCO 
KT-585-

8 
70-UL 

37 tubo cobre;tipo K 15 60 m. 

38 wlwla check; 200 lb. wwp 15 npt NIBCO KT-403-W 5 

39 brida slip-on; clase 150 125 brida 2 

cédula 40; ASTM 

40 tubo A53 Gr B; ANSI 125 6 m. 

B36.10 

41 codo soldable 125 1 

42 silenciador 125 1 

43 reducción 150x125 brida 1 

cédula 40; ASTM 

44 tubo A53 Gr B; ANSI 150 78 m. 

B36.10 

45 baterlas 2 

46 tanque diesel 1 

47 tablero jockey 1 

48 tablero motobomba 1 

49 soporte tipo SP1 3 

50 soporte tipo SP2 2 

51 soporte tipo SP3 6 

52 soporte tipo SP4 3 

53 soporte tipo SP5 4 

54 soporte tipo SP6 6 

55 soporte tipo SP7 5 

56 soporte tipo SP8 2 

57 soporte tipo SP9 1 
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Tabla 3.6. Relación de materiales y equipos en el nivel -6.20 
TITULO NUMERO 

RED DE AGUA Y SISTEMA DE ROCIADORES CONTRA INCBIOIO - SUBTERRÁtEO 
ACl-01 

-6.20 

PROYECTO REV. FECHA 

CENTRO COMERCIAL o 03/08/09 

ITEM DESCRIPCION OBS MBllDA UNON MARCA MODELO 
CANT 

(unid.) 

1 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

25 690m. 
A53; ANSI B36.10 

2 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

32 60m. 
A53;ANSI B36.10 

3 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

40 108 m. 
A53;ANSI B36.10 

4 rubo 
cédula 40 : ASTM 

50 288m. 
A53;ANSI B36.10 

5 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

65 126m. 
A53;ANSI B36.10 

6 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

80 60m. 
A53;ANSI B36.10 

7 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

100 12 m. 
A53;ANSI B36.10 

8 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

150 120m. 
A53;ANSI B36.10 

9 b.Jbo 
cédula 40 : ASTM 

200 216m. 
A53; ANSI B36.1 O 

10 válwla OS&Y; 175 lb. wwp 150 brida NIBCO 
F-607-

4 
OTS 

11 válwla OS&Y;175 Ib.wwp 200 brida NIBCO 
F-607-

3 
OTS 

de alarma -rtical; 
12 válwla DN 150; drenaje 150 ridaxranur: CENTRAL AV-1-300 3 

cerrado 

13 ensamble 
para válwla de 

CENTRAL 3 
alarma 

14 cámara de retardo CENTRAL RC-1 3 

15 detector de flujo 150 
POTTER 

6206 1 
ROEMER 

16 válwla 
de 1res vfas. 400 lb. 

6 npt NIBCO 
KT-291-

3 
WNp W3 

17 manómetro 
0-300 psi; 

6 npt 
POTTER 

6240 3 
precision 2% ROEMER 

18 válwla de alivio 20 npt CLAVAL 55l 8 

19 válwla bola; 300 lb. wwp 50 npt NIBCO 
KT-580-

1 
70-Ul 

20 válwla bola; 300 lb. wwp 15 npt NIBCO 
KT-585-

2 
70-UL 

21 sistema anticorrosión 200 
POTTER PCMS 1 
ROEMER 6040 

ae aIarma: 
22 campana impulsada por 1 

.. � .. �

23 filtro Y; de canastilla 20 npt 3 

check; con orificio 
24 válwla de 3/32" en la 20 npt 3 

paleta 

25 válwla 
check; presión de 

200 
trabajo 250 PSI 

ranura NIBCO G-917-W 1 

26 acople flexible 50 ranura 12 

27 acople flexible 150 ranura 
10 
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28 acople flexible 200 ranura 10 

29 válvula 
mariposa; presión 

100 ranura CENTRAL BFV-N 1 de trabajo 175 PSI 

30 detector de flujo 100 
POTTER 

ROEMER 
6205 1 

31 válvula bola; 300 lb. wwp 32 npt NIBCO 
KT-580-

1 
70-UL 

32 gabinete 
contra incendios; 

4 
TIPO B 

33 válvula 
angular; según ET-

40 4 
553 

34 manguera según ET Cl--540 40 4 

35 pitón según ET Cl--537 40 4 

hacia arriba; 
K=80.6 LPM/bar 

36 rociador respuesta 1� T=79"C 
npt CENTRAL TY-B 290 

, __ ... _,. ___ 

hacia arriba; 
K=80.6 LPMlbar 

37 rociador respuesta 1
� T=93"C 

npt CENTRAL TY-B 14 
estándar· 

38 colgador 25 255 

39 colgador 32 20 

40 colgador 40 30 

41 colgador 50 55 

42 colgador 65 30 

43 colgador 80 15 

44 colgador 150 30 

45 colgador 200 50 

46 soporte para ramal 180 

47 soporte transwrsal 40 3 

48 soporte transwrsal 50 9 

49 soporte transwrsal 65 4 

50 soporte transwrsal 80 2 

51 soporte transwrsal 100 1 

52 soporte transwrsal 200 7 

53 soporte 
transwrsal y 

40 6 
longitudinal 

54 soporte 
transwrsal y 

50 8 
longitudinal 

55 soporte 
transwrsal y 

65 7 
longitudinal 

56 soporte 
transwrsal y 

150 8 
longitudinal 

57 soporte 
transwrsal y 

200 15 
longitudinal 

58 soporte tipo SP1, SP2 10 

59 exlintor agua presurizada 2,5 galones 4 

60 exlintor pqs ABC 201b 3 

61 exlintor 
pqs ABC; cartucho 

externo 
301b 1 

62 unión antislsmica 200 2 

63 unión antislsmica 65 1 
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Tabla 3.7. Relación de materiales y equipos en el nivel +0.00 
TITULO NUMERO 

RED DE AGUA Y SISTEMA DE ROCIADORES CONTRA INCBIIDIO - PRIMERA PLANTA 
ACl-02 

NIVB..+o.00 

PROYECTO REV. FECHA 

CENTRO COM�IAL o 03/08/09 

ITEM DESCRIPCIÓN OBS MB:llDA UNIÓN MARCA MOOELO 
CANT 

(unid.) 

1 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

25 24 m. 
A53; ANSI B36.1 O 

2 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

32 12 m. 
As3; ANSI B36.1 O 

3 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

40 30 m. 
A53; ANSI B36.1 O 

4 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

50 12 m. 
A53; ANSI B36.1 O 

5 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

65 12 m. 
A53; ANSI B36.1 O 

6 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

80 18 m. 
A53; ANSI B36.1 O 

7 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

150 18 m. 
A53; ANSI B36.10 

8 tubo 
cédula 40 ; ASTM 

200 18 m. 
A53;ANSI B36.10 

9 acople flexible 50 ranura 16 

10 acople flexible 150 ranura 
12 

11 acople flexible 200 ranura 6 

hacia arriba; 
K=80.6 LPI\Nbar 

12 rociador respuesta rápida; 112; T=68"C 
npt CENTRAL TY-FRB 12 

cobertura 
hacia abajo; 

K=80.6 LPI\Nbar 
13 rociador respuesta rápida; 112; T=68"C 

npt CENTRAL TY-FRB 6 

cobertura 

14 estuche 
para rociadores en 

15 
falso cielo 

npt CENTRAL Estilo 10 6 

15 gabinete 
contra incendios; 

7 
TIPO B; tipo canto 

16 válwla 
angular; según ET-

553 
40 7 

17 manguera según ET Cl-540 40 7 

18 pitón según ET Cl-537 40 7 

19 válwla 
angular; según ET-

552 
65 6 

20 válwla 
de bola; 

50 npt NIBCO 
KT-505-W 

prealambrada 8 

de bomberos; tipo 
200x65x65x65x6 

21 conexión pared;de 6 npt 
5x65x65 

ingresos 

22 tapa ycadena 65 6 

23 colgador 25 7 

24 colgador 32 3 

25 colgador 40 6 
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26 colgador 50 2 

27 colgador 65 2 

28 colgador 80 4 

29 soporte para ramal 5 

30 soporte transwrsal 40 1 

31 soporte transwrsal 50 4 

32 soporte transwrsal 80 1 

33 soporte 
transwrsal y 

40 1 
longitudinal 

34 soporte 
transwrsal y 

50 1 
longitudinal 

35 soporte 
transwrsal y 

65 1 
longitudinal 

36 soporte 
transwrsal y 

80 1 
longitudinal 

37 extintor agua presurizada 2,5galones 6 

38 unión antisísmica 50 1 

/ 
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Tabla 3.8. Relación de materiales y equipos en el nivel +3.25 
TITULO NUPJERO 

RB) DE AGUA Y SISTEMA DE ROCIADORES CONTRA INCENOIO - AL TILLO PRIMERA 
ACl-03 PLANTA - NVEL +3.25 

PROYECTO REV. FECHA 

CENTRO COMERCIAL o 03/08/09 

l1EM DESCRIPCIÓN OBS MBllDA UNIÓN MARCA MODELO 
CANT 

(unid.) 

1 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

25 384m. 
A53; ANSI B36.10 

2 tubo 
<;édula 40 ; A5TM 

32 132m. 
A53; ANSI B36.10 

3 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

40 120m. 
A53; ANSI B36.10 

4 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

50 300m. 
A53; ANSI B36.10 

5 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

65 426m. 
A53; ANSI B36.10 

6 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

80 288m. 
A53; ANSI B36.10 

7 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

100 24m. 
A53; ANSI B36.1 O 

8 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

150 150m. 
A53; ANSI B36.10 

9 tubo 
cédula 40 ; A5TM 

200 132m. 
A53; ANSI B36.10 

10 acople flexible 150 ranura 
8 

11 acople flexible 200 ranura 4 

nac1a amoa; 
K=80.6 LPI\Nbar 

12 rociador respuesta rápida; 
112;T=68"C 

npt CENTRAL TY-FRB 20 
cobertura 
hacia abajo; 

K=80.6 LPI\Nbar 
13 rociador respuesta rápida; 

�T=68"C 
npt CENTRAL TY-FRB 214 

cobertura 

14 estuche 
para rociadores en 

15 
falso cielo 

npt CENTRAL Estilo 10 214 

15 válvula 
angular; según ET-

65 6 
552 

16 válvula 
de bola; 

50 npt NIBCO 
KT-505-W 

24 
prealambrada 8 

17 válvula bola; 300 lb. wwp 32 npt NIBCO 
KT-580-

2 
70-UL

18 válvula bola; 3001b. wwp 15 npt NIBCO 
KT-585-

2 
70-UL 

19 válvula 
de tres vías, 400 lb. 

6 NIBCO 
KT-291-

3 
'MNp 

npt 
W3 

20 manómetro 
0-300psi;

6 npt 
POTTER 

6240 3 
precision 2% ROEPJER 

21 válvula 
mariposa; presión 

65 
de trabajo 175 PSI 

ranura CENTRAL BFV-N 3 

22 válvula 
mariposa; presión 

100 ranura CENTRAL BFV-N 2 
de trabajo 175 PSI 

23 colgador 25 190 

24 colgador 32 30 

25 colgador 40 30 
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26 colgador 50 70 

27 colgador 65 90 

28 colgador 80 50 

29 colgador 100 4 

30 colgador 150 32 

31 colgador 200 30 

32 soporte para ramal 160 

33 soporte transversal 25 2 

34 soporte transversal 40 4 

35 soporte transversal 50 13 

36 soporte transversal 65 20 

37 soporte transversal 80 8 

38 soporte transversal 150 4 

39 soporte transversal 200 7 

40 soporte 
transversal y 

40 3 
longitudinal 

41 soporte 
transversal y 

longitudinal 
50 20 

42 soporte 
transversal y 

65 22 
longitudinal 

43 soporte 
transversal y 

80 10 
longitudinal 

44 soporte 
transversal y 

longitudinal 
100 2 

45 soporte 
transversal y 

150 12 
longitudinal 

46 soporte 
transversal y 

longitudinal 
200 8 

47 unión antisismica 50 1 

48 unión antisismica 65 6 

49 unión antisismica 80 4 

50 unión antisismica 200 2 
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Tabla 3.9. Relación de materiales y equipos en el nivel +6.50 
TITULO 

RB> DE AGUA V SIS"TefA DE ROCIADORES CONTRA INCENDIO - SEGUN)() PLANTA 

ll'Bf DESCRIPCIÓN 

1 tubo 

2 tubo 

3 tubo 

4 tubo 

5 tubo 

6 tubo 

7 acople 

8 rociador 

9 estuche 

10 gabinete 

11 gabinete 

12 válwla 

13 manguera 

14 pitón 

15 válwla 

16 colgador 

17 colgador 

18 colgador 

19 colgador 

20 colgador 

21 soporte 

22 soporte 

23 soporte 

24 soporte 

25 soporte 

26 unión 

27 unión 

NIVB..+6.50 

PROYECTO 

cenRO COMERCIAL 

OBS 

cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
�3;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53; ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 

flexible 

hacia abajo; 
respuesta rápida; 
cobertura 
para rociadores en 
falso cielo 
contra incendios; 
TIPO B; tipo canto 
contra incendios; 
TIPOB;tipo 
adosado 
angular; según ET-
553 

según ET Cl-540 

según ET Cl-537 

angular; según ET-
552 

para ramal 

transwrsal 

transwrsal 

transwrsal y 
longitudinal 
transwrsal y 
longitudinal 

antislsmica 

antislsmica 

MEDIDA 

25 

32 

40 

so 

100 

150 

150 

K=80.6 LPM'bar 
112; T=68"C 

15 

40 

40 

40 

65 

25 

32 

40 

50 

100 

50 

100 

50 

100 

50 

100 

UNIÓN MARCA 

ranura 

npt CENTRAL 

npt CENTRAL 

NUfvERO 

ACl-04 

REV. FECHA 

o 03 /08/09 

MODELO 
CANT 

(unid.) 

36 m. 

12 m. 

18m. 

240 m. 

318m. 

18 m. 

12 

TV-FRB 20 

Estilo 10 20 

6 

12 

18 

18 

18 

8 

18 

5 

5 

45 

70 

12 

10 

15 

9 

12 

1 

3 
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Tabla 3.1 O. Relación de materiales y equipos en el nivel +9. 75 
TITULO 

RED DE AGUA Y SISTEMA DE ROCIADORES CONTRA INCENDIO - AL TILLO SEGLNlA 

fT'BII DESCRIPCIÓN 

1 tubo 

2 tubo 

3 tubo 

4 tubo 

5 tubo 

6 tubo 

7 tubo 

8 tubo 

9 acople 

10 rociador 

11 rociador 

12 estuche 

13 válwla 

14 válwla 

15 válwla 

16 válwla 

17 detector 

18 válwla 

19 manómetro 

20 válwla 

21 válwla 

22 gabinete 

23 válwla 

24 manguera 

25 pitón 

PLANTA -TERC� NVB. +9.75 

PROYECTO 

CB'lTRO COM�IAL 

OBS 

cédula 40 ; ASTM 
A53; ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A'53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53; ANSI B36.1 O 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 

flexible 

hacia arriba; 
respuesta rápida; 
cobertura 
hacia abajo; 
respuesta rápida; 
cobertura 
para rociadores en 
falso cielo 
angular; según ET-
552 
de bola; 
prealambrada 

bola; 300 lb. wwp 

bola; 300 lb. wwp 

de flujo 

de tres vías, 400 lb. 

'\/1/wp 

0-300 psi; 
precision 2% 

mariposa; presión 
de trabajo 175 PSI 

mariposa; presión 
de trabajo 175 PSI 
contra incendios; 
TIPO B;tipo 
adosado 
angular; según ET-
553 

según ET Cl-540 

según ET Cl-537 

MBllDA 

25 

32 

40 

50 

65 

80 

100 

150 

150 

K=80.6 LPM'bar 
112; T=68"C

K=80.6 LPM'bar 
112; T=68"C

15 

65 

50 

32 

15 

100 

6 

6 

80 

100 

40 

40 

40 

UNIÓN MARCA 

ranura 

npt CENTRAL 

npt CENTRAL 

npt CENTRAL 

npt NIBCO 

npt NIBCO 

npt NIBCO 

POTTER 
ROEMER 

npt NIBCO 

npt 
POTTER 

ROEMER 

ranura CENTRAL 

ranura CENTRAL 

NUMERO 

ACl-06 

REV. FECHA 

o 03/08/09

MODB..O 
CANT
(unid.)

288m.

72m. 

66m. 

414 m. 

462 m. 

228m. 

540m. 

18m. 

12 

TY-FRB 30 

TY-FRB 168 

Estilo 10 168 

8 

KT-505-W 
13 

8 
KT-580-

2 
70-UL 

KT-585-
2 

70-UL 

6204 2 

KT-291-
\1113 

4 

6240 4 

BFV-N 11 

BFV-N 2 

14 

14 

14 

14 
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26 colgador 25 135 

27 colgador 32 22 

28 colgador 40 20 

29 colgador 50 95 

30 colgador 65 90 

31 colgador 80 75 

32 colgador 100 120 

33 soporte para ramal 110 

34 soporte transversal 25 2 

35 soporte transversal 40 

36 soporte transversal 50 20 

37 soporte transversal 65 18 

38 soporte transversal 80 16 

39 soporte transversal 100 23 

40 soporte 
transversal y 

40 2 
longitudinal 

41 soporte 
transversal y 

50 12 
longitudinal 

42 soporte 
transversal y 

longitudinal 
65 16 

43 soporte 
transversal y 

80 10 
longitudinal 

44 soporte 
transversal y 

longitudinal 
100 20 

45 unión antisismica 65 5 

46 unión antisismica 80 4 

47 unión antisismica 100 4 

48 exlintor agua presurizada 2.5gal 18 

49 exlintor pqs 20Ib 18 
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Tabla 3.11. Relación de materiales y equipos en el nivel +13.00 
TITULO NUMERO 

RED DE AGUA Y SISTEMA DE ROCIADORES CONlRA INCENDIO - TERC� PLANTA 
ACl-06 

NIVEL.+13.00 

PROVECTO REV. FECHA 

CENl'RO COMERCIAL o 03/08/09 

ITEM DESCRIPCIÓN oes MEDIDA UNÓN MARCA MODELO 
CANT 
(unid.) 

1 tubo 
cédula 40 : ASTM 

25 72m . 
A53;ANSI 836.10 

2 tubo 
cédula 40 : ASTM 

32 24m. 
A53;ANSI 836.10 

3 tubo 
cédula 40 : ASTM 

40 18m. 
A53;ANSI 836.10 

4 tubo 
cédula 40 : ASTM 

50 12 m. 
A53;.ANSI 836.10 

5 tubo 
cédula 40 : ASTM 

80 72m . 
A53;ANSI 836.10 

6 tubo 
cédula 40 : ASTM 

100 186m. 
A53;ANSI 836.10 

7 tubo 
cédula 40 : ASTM 

150 18m. 
A53;ANSI 836.10 

8 acople flexible 150 ranura 12 
hacia abajo ; 

K=80.6 LPM/bar 
9 rociador respuesta rápida; 112

; T=68"C 
npt CENTRAL TY-FRB 38 

cobertura 

10 estuche 
para rociadores en 

15 npt CENTRAL Estilo 10 38 
falso cielo 

11 gabinete 
contra incendios: 

7 
TIPO B; tipo canto 
contra incendios: 

12 gabinete TIPOB;tipo 10 

adosado 

13 válwla 
angular: según ET-

40 17 
553 

14 manguera según ET Cl-540 40 17 

15 pitón según ET Cl-537 40 17 

16 válwla 
angular, según ET-
552 

65 4 

17 colgador 25 40 

18 colgador 32 5 

19 colgador 40 5 

20 colgador 50 15 

21 colgador 65 15 

22 colgador 80 15 

23 colgador 100 40 

24 soporte para ramal 40 

25 soporte transversal 50 6 

26 soporte transversal 65 2 

27 soporte transversal 80 4 

28 soporte transversal 100 10 

29 soporte 
transversal y 

50 
longitudinal 

30 soporte 
transversal y 

65 5 
longitudinal 

31 soporte 
transversal y 
longitudinal 

80 3 

32 soporte 
transversal y 

100 7 
longitudinal 

33 unión antislsmica 100 2 
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Tabla 3.12. Relación de materiales y equipos en el nivel +16.25 
TITULO 

RED DE AGJA Y SISlEMA DE ROCIADORES CONTRA INCBIEIO -AL TILLO� 

ITEM CESCRIPCIÓN 

1 tubo 

2 tubo 

3 tubo 

4 tubo 

5 tubo 

6 tubo 

7 tubo 

8 tubo 

9 acople 

10 rociador 

11 rociador 

12 estuche 

13 válwla 

14 válwla 

15 válwla 

16 válwla 

17 detector 

18 válwla 

19 manómetro 

20 válwla 

21 válwla 

22 gabinete 

23 válwla 

24 manguera 

25 pitón 

26 colgador 

PLANTA -NVEL +16.25 

PROYECTO 

CBITRO COMERCIAL 

OBS 

cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53; ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53; ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 
cédula 40 ; ASTM 
A53;ANSI B36.10 

flexible 

hacia arriba; 
respuesta rápida; 
cobertura 
hacia abajo; 
respuesta rápida; 
cobertura 
para rociadores en 
falso cielo 
angular; según ET-
552 
de bola; 
prealambrada 

bola; 300 lb. wwp 

bola; 300 lb. wwp 

de flujo 

de tres vías, 400 lb. 

0-300 psi; 
precision 2% 
mariposa; presión 
de trabajo 175 PSI 

mariposa; presión 
de trabajo 175 PSI 
contra mcena10s; 
TIPO B;tipo 
adosado 
angular; según ET-
553 

según ET Cl-540 

según ET Cl-537 

MBllDA 

25 

32 

40 

50 

65 

80 

100 

150 

150 

K=80.6 LPM'bar 
112; T=68"C 

K=80.6 LPM'bar 
112; T=68"C 

15 

65 

50 

32 

15 

100 

6 

6 

80 

100 

40 

40 

40 

25 

UNIÓN MARCA 

ranura 

npt CENTRAL 

npt CENTRAL 

npt CENTRAL 

npt NIBCO 

npt NIBCO 

npt NIBCO 

POTTER 
ROEMER 

npt NIBCO 

npt 
POTTER 
ROEMER 

ranura CENTRAL 

ranura CENTRAL 

NUMERO 

ACl-07 

REV. FECHA 

o 03/08/09 

MOOELO 
CANT 

(unid.) 

576m. 

156 m. 

132 m. 

294m. 

276m 

612 m. 

558m. 

162 m. 

18 

TY-FRB 26 

TY-FRB 330 

Estilo 10 330 

4 

KT-505-W 
22 

8 
KT-580-

2 
70-UL 

KT-585-
2 

70-UL 

6204 2 

KT-291-
W3 

4 

6240 4 

BFV-N 14 

BFV-N 2 

15 

15 

15 

15 

245 

'¡ 
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27 colgador 32 36 

28 colgador 40 30 

29 colgador 50 65 

30 colgador 65 60 

31 colgador 80 125 

32 colgador 100 125 

33 colgador 150 35 

34 soporte para ramal 200 

35 soporte transwrsal 40 3 

36 soporte transwrsal 50 12 

37 soporte transwrsal 65 16 

38 soporte transwrsal 80 26 

39 soporte transwrsal 100 32 

40 soporte transwrsal 150 10 

41 soporte 
transwrsal y 

25 1 
longitudinal 

42 soporte 
transwrsal y 

40 3 
longitudinal 

43 soporte 
transwrsal y 

longitudinal 
50 11 

44 soporte 
transwrsal y 

65 8 
longitudinal 

45 soporte 
transwrsal y 

80 25 
longitudinal 

46 soporte 
transwrsal y 

longitudinal 
100 30 

47 soporte 
transwrsal y 

150 6 
longitudinal 

48 unión antisísmica 40 1 

49 unión antisísmica 65 2 

50 unión antisísmica 80 5 

51 unión antisísmica 100 7 

52 unión antisismica 150 3 

53 eldintor agua presurizada 2.5gal 11 

54 eldintor pqs 201b 11 
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Tabla 3.13. Relación de materiales y equipos en el nivel +19.50 
TITULO NUMERO 

RB) DE AGUA Y SISTEMA DE ROCIAOORES CONTRA INCB\IJIO - CUARTA PLANTA 
ACl-08 NIVB. +19.50 

PROYECTO REV. FECHA 

CENTRO COMERCIAL o 03/08/09 

ITEM DESCRIPCIÓN OBS MBllDA UNÓN MARCA MODB..O 
CANT

(unid.) 

1 tubo 
cédula 40 ; JISTM 

25 24m. 
A53; ANSI B36.1 O 

2 tubo 
cédula 40 ; JISTM 

32 12 m. 
A53; ANSI B36.1 O 

3 tubo 
cédula 40 ; ,ASTM 

40 6m. 
A53; ANSI B36.10 

4 tubo 
cédula 40 ; JISTM 

50 60m. 
A53; ANSI B36.1 O 

1naaa aoaJo; K=80.6 LPM'bar 
5 rociador respuesta rápida; 

�T=68"C 
npt CENTRAL TY-FRB 8 

cobertura 

6 estuche 
para rociadores en 

15 npt CENTRAL Estilo 10 8 
falso cielo 

7 válvula 
angular; según ET-

65 2 
552 
contra 1ncena1os; 

8 gabinete TIPOB;tipo 11 
adosado 

9 válwla 
angular; según ET-
553 

40 11 

10 manguera según ET Cl-540 40 11 

11 pitón según ET Cl-537 40 11 

12 colgador 25 6 

13 colgador 32 2 

14 soporte para ramal 7 

15 soporte transversal 40 1 

16 extintor agua presurizada 2.5 gal 9 

17 extintor pqs 201b 9 
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CAPÍTULO4 

4. INSPECCIÓN Y PRUEBAS AL SISTEMA CONTRA INCENDIOS

Dentro de las buenas prácticas de ingeniería, normalmente se estipula el

efectuar protocolos de recepción de los sistemas, de forma tal que aseguren a

los usuarios y empresas aseguradoras que los equipos y sistemas instalados,

procedimiento de instalación y montaje, así como prueba final, cumplen con la

normatividad y han sido sometidos a pruebas que establecen las distintas

normas.

Con este criterio todos los sistemas de protección contra incendios instalados

en el Centro Comercial son probados de acuerdo a los protocolos

característicos de cada uno de ellos.

Es responsabilidad del Contratista mediante su encargado del aseguramiento

de la calidad, examinar todos los procedimientos a utilizar para la ejecución de 

los trabajos, con la finalidad de identificar los controles y pruebas requeridos por

las especificaciones y/o normas técnicas exigidas por la Gerencia del Proyecto.

El Contratista remitirá a la Gerencia del Proyecto adjunto con su plan de

Calidad, los respectivos controles y pruebas ejecutables para el proyecto así

como la matriz de calidad referente a los entregables del proyecto, para su

revisión y aprobación.
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Todos los equipos e instalaciones pasan por un riguroso control de calidad y un 

control de procedimiento de instalación según los planos del proyecto y las 

normas técnicas a los cuales se refiere dicha especialidad, cada etapa de 

instalación cuenta con las pruebas de protocolos y entregas respectivas 

recomendadas por la especialidad del proyecto. 

4.1. Prueba de arenado y pintado de las tuberías cédula 40 

El arenado es un proceso de limpieza profundo realizado sobre cualquier 

tipo de superficie a tratar, dejando las mismas en su estado natural, 

liberándola de cualquier tipo de impureza, ya sea por la corrosión del 

tiempo y el uso, o de aparición de hongos. Este proceso puede ser utilizado 

también para cambiar de aspecto, ya sea por color o antigüedad, dejando 

una textura lista para su pintura. 

Figura 4.1. Arenado a tubería cédula 40 

A continuación se describe el procedimiento para el arenado y pintado de las 

tuberías cédula 40 ASTM 53, realizada en el TALLER DE ARENADO­

PLANTA ZAPALLAL: 



a) Preparación de la supeñicie
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Las normas SSPC (Steel Structures Painting Council-Consejo de Pintura

de Estructura de Acero), son las normas de mayor utilización a nivel de

América Latina con aplicación a limpieza de superficies.

Grado SSPC SP 1 O Arenado-Granallado cercano a metal blanco, la

superficie debe verse libre de aceite, grasa, polvo, óxido, capa de

laminación, restos de pintura y otros materiales extraños. Se admite

hasta un 5% de restos que pueden aparecer sólo como distinta

coloración en cada pulgada cuadrada de la superficie. Es la

especificación más comúnmente utilizada. Reúne las características de

buena preparación y rapidez en el trabajo. Se lo utiliza para condiciones

regulares a severas.

Tabla 4.1. Descripción de la preparación de la superficie 

Supeñicie Norma Grado Descripción 

Tuberías SCH 40 ASTM 53 
Arenado 

de 0 1", 1¼", 1 ½", 2", 2½", SSPC SP10 
casi-blanco 

3", 4" y 8" de diámetro 

Figura 4.2. Arenado de las tuberías cédula 40 
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b) Sistema de pintura recomendado

El DIMETCOTE 9FT es un imprimante de secado rápido que reduce los

tiempos de manipuleo o de pintado de acabado, como imprimante de un

sistema asegura una prolongada protección a bajos costos de

mantenimiento, se recomienda utilizar: Oimetcote 9, Dimetcote 9FT,

Amercoat 68HS, Amercoat 71.

Para pintado de acabados se pueden utilizar los siguientes productos:

Amerlock 400, Amershield, Amercoat 450HS.

Tabla 4.2. Proceso de pintado de las tuberías 

Nro.capas Pintura EPS (mils) 

Primera DIMETCOTE 9FT 

Segunda AMERLOCK 400 GFK 

EPS Total (mils) 

Figura 4.3. Pintado de las tuberías cédula 40 

c) Equipos de inspección y normas técnicas aplicables

• Equipo de aplicación utilizado en la prueba: Sagola.

4.0 

5.0 

9.0 
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• Medidor de película húmeda.

• Termómetro de superficie magnético, rango de O ºC a 120 ºC.

• Medidor digital de película seca marca Elcometer 456 F1.

• Psicrómetro tipo Bacharach mecánico.

Para el control, evaluación de calidad y aplicación del recubrimiento de la 

estructura metálica, se emplearon las siguientes normas: 

Tabla 4.3. Normas utilizadas para el pintado de las tuberías cédula 40 

Designación Descripción 

ASTM E 337 Medición de condiciones ambientales 

ASTM D4414 Medición de espesor de película húmeda 

SSPC PA 2 Medición de espesor de película seca 

SSPC SP 10 Arenado Casi blanco 

d) Condiciones ambientales

Las condiciones ambientales durante la aplicación de la primera y 

segunda capa fueron las que se indican (de 12:00 a 16:00 horas). 

T bl 4 4  C d .
. 

a a . .  on 1c1ones am 1en a es para e pin o e u enasb
º 

t 1 1 
. 

tad d t b 

Condiciones Ambientales 

Temperatura ambiental (ºC) 

Punto de Rocío (ºC) 

Temperatura de la superficie (ºC) 

Humedad relativa (%) 

e) Preparación y aplicación de la pintura

Inicio Para 2da Capa 

26 24 

17 18 

30 28 

58 69 

• La dilución para el DIMETCOTE 9FT se controló en un 12% como

mezcla por galón de mezcla.
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• El espesor de la película húmeda aplicada fue de 6.0 mils para las 2

capas.

• El espesor de la pintura seca aplicada fue de 4.0 mils para cada de

pintura.

4.2. Prueba espesor de pintura a las tuberías cédula 40 

Según indicaciones del fabricante el imprimante anticorrosivo Dimetcote FT 

debe aplicarse una capa de 2.5 mils, mientras que el proyecto indica una 

capa de 3 mils. Así mismo para la pintura de acabado con Amerlock 400 el 

fabricante indica que la aplicación con cada no es menor de 5 mils, mientras 

que el proyecto pide una capa de 5-8 mils. 

En las pruebas realizadas se han tomado tuberías instaladas y las que aún 

no han sido instaladas al azar, arrojando valores en promedio de 9 mils. 

Con esta prueba se demostró lo requerido por el proyecto, se comprobó 

también los valores indicados en la tabla 4.2, al momento de su pintado en 

el taller. 

Figura 4.4. Prueba para medir el espesor de la pintura 
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Figura 4.5. Medida del espesor de pintura mayor del mínimo pedido 

4.3. Prueba a la soldadura en las tuberías 

El método aplicado para las pruebas a las soldaduras es de los líquidos 

penetrantes. 

Se aplicó los líquidos a los cordones de raíz de la soldadura a fin de 

presencias si existían grietas de soldadura. 

Antes de dar inicio con los trabajos de soldadura, se ha recopilado la 

certificación vigente de los soldadores. Toda prueba fue registrada y 

anotada quien y cuando se realizó. 

4.4. Pruebas hidrostáticas a la red de gabinetes y red de rociadores 

Todo el sistema de agua contra incendios ha sido sometido a una prueba 

hidrostática igual a la máxima presión de servicio más 3.4 bar (50 psi) y con 

un mínimo de 13.8 bar (200 psi), manteniendo dicha presión de prueba 

durante 2 horas y no habiendo ninguna fuga en ningún punto de la 

instalación (según NFPA 25, capítulo 6.3.2). El manómetro utilizado es de 

medida de O - 20 bar (O - 300 psi) y 2% de precisión, dial de 088 mm 
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(03½"), graduación mínima de 0.14 bar (2 psi), con su respectiva válvula y 

accesorios instalados en un punto de menor elevación posible. 

Para la realización de las pruebas hidrostáticas se ha acordado en 

realizarlas con una presión de 215 psi, durante un tiempo no menor de 2 

horas manteniendo dicho valor inalterable durante este lapso de tiempo. 

Figura 4.6. Prueba hidrostática al sistema de tuberías 

Para la prueba se los gabinetes contra incendios se ha realizado dos 

pruebas con el mismo pitón de manguera, estas pruebas son: 

Pitón de manguera.- Este pitón utilizado en las mangueras de los gabinetes 

contra incendios, según sus características es liviano, resistente a la 

corrosión, duradero y fabricado en policarbonato {plástico). 

De acuerdo a las posiciones de los chorros, se tiene los siguientes efectos: 

• Prueba de chorro directo. Este efecto es bueno para ataques

ofensivos ya que aporta un excelente caudal, posee un chorro de

gran alcance que permite la evaporación del agua lejos del que lo

maniobra.
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• Prueba de neblina. Está compuesto por gotitas de agua muy finas,

estas gotas finas permiten adsorber mayor cantidad de calor al tener

mayor área expuesta, enfriando así el fuego.

Chorro 

directo 

Chorro 

nebulizador 

Figura 4. 7. Tipos de chorro utilizados en la prueba con el pitón 

Figura 4.8. Prueba de chorro directo del gabinete contra incendios 

A continuación se muestra el modelo de protocolo utilizado en el proyecto, 

así mismo se muestra el protocolo de las tuberías HOPE (tuberías polietileno 

de alta densidad): 
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Tabla 4.5. Protocolo a la red de gabinetes y rociadores de las galerías 1 y 2. 

-GE Rayecto: 
OBRA CENTRl �IAL 

�-;-- 1 jON 
SISTEMII. DE A� CONTRA N:e.oo 

y.._,, 

INGE & CON S.A.C. 

Rev:O �-�O. 

REDISTRO DE PRUEBA HIOROSTÁTICA DE T\JBBUA DEL SISTEMA /ICI 

Des�ión lheas: REDDEGABIETffi, LCCATAROSY ROCIAlJORES. GALeliAS 1 y 2 MBteóal: T sch40 ASTM53 (114", 3", 21/2", 2". 11/2", 1· 

SUICONmA llSTA INGE & CON SAC. DISCFU>IA SISTEMA AGUA CONTRA INCENDK> 

FACUTY SISTEMA HLMmO DE ROCIADORES/llNEA GCI 

AREA NIVEL - -+O.DO y NIVEL + 3.25 TAGDEI.EQU>O NA 

REALIZADO POR Oficina Técnica de Obra l.BICACIÓN o, Sile X Off Sile 
---

FECHA DE ENSAYO 15 MAYO DEL 2010 DIRACION ESTNADA 04,00 horas 
HORA 10.00a.m. CERTFICA CIONES ACCESORIO RANURADO GRINNELL UL-FM 
Ranc(s) de referencia: PLANO PRIMffl N1VB.. C1--07--08--09-10 �: GALERIA 1 y 2 

Aanc(s) 1M): PLANOS AL 11U.O Cl-11/ Cl-12/ Cl-131 Cl-14 
·--·-·

-

Resión de trabajo: 200psi Sllpates O:ln'plelos @!] Tensiones aiviadas [fil AGF 35W1<Xl5 O - 300 PSI 
---

A-esión de prueba '215 psi RadK9afias/EMl D Bon11a: 

-deprueba: A� 1 ncioprueba 11.00am F9lprueba 15.00 p.m 
DATOS DE LA PRUEBA 

Lhea(s) Clám ttt�c. A-esión l'Carrb. Hora Ro.hicio Ro.F91 lbic.fugas (ralio) 

M:lNTANTEDELN:11 215 PSI 21° e 11.00 am --- ---
NO 

--- --- --- ---

--- ---

---
R<E5ÓNNOAL 50 PSI 10.00 pm NO 

- -- ---
R<ESóNFt-lAL 215 PSI 15,00 pm NO 

--- --- --- ---

--- - --

- --

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

---

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

---

- -- ---

--- - --- -- ---

--- ---

- --

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

Cbservaciones B. PROCESO DE PRU:BAS 5EGU11 - 13 . SE 0/TREGA RANOS B1 FORMA. 10 A 1. DE RED a.E PASO Fffl.EBA 14H)STA TICA. 

STA rus : CX>N'ORIE OKD 

C<>NmA TISTA: INGE& CON 5.A.C. o CONSORCIOJJC- Hlf o PROYB:TA INGBIEROS CVILBS 5.A.C. D 
15 15 15 

Función: M 5 Función: M 5 Función: M 5 

� RB5llENTE JEFE CJE mooLCaóN SLffR\/ISÓN FO 
Fi"ml: A:. 10 Fma: A:. 10 Fma: A:. 10 

[.1 
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Tabla 4.6. Protocolo a la red de gabinetes y rociadores de la galería 3 

-GE R-oyecto: 
OBRA CBITR:) COM:R:11\L f-;"r 

1 jON 
SISTBM\ CE AGUA� NEIIX) 

INGE & CON S.A.C. 
nia..1: 

RW!v: o Fl:¡t. llto. 

RB31STRO CE PRU:BA tlOROSTÁTICA CE TlJBERiA ce. SISTEMA AQ 

� lheas: REDCEGABN:TES. LOOI. TARKlS Y IVClACXJRES. GAl.ffliAS 3 Mlterial: Tsch40ASTM53Ql4", 3". 2112". 'Z'. 1112". 1" 

9.JBCONTRATISTA INGE & CON S.AC. DISCPLl'IA SISTEMA AGUI\ CONTRA NCENDID 
FACUTY SISTEMA HLM EDO DE ROCIADORESILNEA Gel 
AREA Nl\tt3.. - +6.50 y Nl\tt3.. + 9. 75 TAG DB. EQI.FO 

NA 

REALIZADO POR Oficina Técnica de Obra l.lllCACIÓN O,Site X Cff Site ---
FECHA DE ENSAYO 23 JUNIODEL2010 DlRACICJN ESTMADA 18,30 horas 

HORA 16.30a.m. CERTFICACICJNES PCCESORIO RANURPDO GRINNELL UL-FM 
Aano(s) de referencia: PLANO PRIMER NVEL C1-1510-1610-17/ 0-18 Spec: GAL.ffilA 3 

Aano(s)FUl PLANOS AI..Tll.LO 0-1910-20/0-21/0-22 
···--·-·

Rango 
R-esitn de trabl!jo: 200psi Scpor1es Cbrrplelos 1K] Tensiones- � AGF 35\1111(0; O - 300 PSI 

R-esitn de prueba r220 psi Radio!JálE/EIIO 

---
D BcntJa: 

Memo de prueba: AGUA 1 ncioprueba 16.30a.m Fin prueba 18.30 p.m 

DATOS CE LAPRLEBA 

Lhea(s) llém �c. ResitJn l"Carrt>. H:lra Plo. ncio Plo. Fin Lbic.lugas (ratio) 

M:lNTANTE CE Li-EA 215 PSI 21•c 16.30am --- ---

--- --.-- - -- ---

--- ---

--- ---
�N:lAL 50PSI 17.10 prn IIO 

--- ---
�FML 215PSI 18,30 prn IIO --- --- --- ---

--- ---

--- ---

--- ---

--- --- --- - --

--- ---

--- ---

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

---

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

---

--- ---

--- --- --- ---

--- ----

Cllservacicnes B.. A,OCE5() CE PRLEBAS SEl3lN llff'II'. 13. SE ENTIB3A RAN'.JS 8'I �TOA 1. CE RED QLE PASO PRI..EBA 1-CR)STA TICA. 

STATI.6 CXlllFCIRM: OKD 

<XWl'RATISTA: INGE& <XlN !lA.C. D: C0NSORDO.JJC. IN' D: PRCJl'ECTAIN;&tBDSCVILEIS!lA.C. D: 
15 15 15 

ftJnciOn: M 5 ftJnciOn: M 5 ftJnciOn: M 5 

N3ENER'.>RE5llNTE .H'E CE FffDJ'.XXlN SU'ERVISOII FO 

fmB: A: 10 fmB: A: 10 fmB: A: 10 
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Tabla 4.7. Protocolo a la tubería enterrada HOPE 

-GE Royecto: 
OBRA aNTR) �IAL t�•W• 1 jON � [E A� CONTRA NCBDO 

INGE & CON S.A.C. 

T .. _1: 

Rev:O �. lll'o. 

REGISTRO DE PRUEBA HIOROSTÁTICA DE TUBERiA DB.. SISTEMA ACI 

Descl'1)Cióli lheas: Tll3ffilA ENTB,RADA 1-D'E- SIAM:SA MA.RSAN'.> Mllterial: Tll3ffilA 1-D'E SCR 9 111 a• 

SLBCCHT RATISTA INGE & CON SAC. DISCPLNA SISTENAAGUI< CONTRA NCEN0IO 

FACUTY SSSTENA HlUEDODESIAM ESI\S 

AREA NIVEL -+0.00- EJESA-C y EJES 13-14 TAGDELECLFO 
NA 

REALIZADO POR Oficina Tecnica de� UBICACDI O.Sle X Off Ste 
---

FEO<A DE ENSAYO 26 JULIO DEL 201 O DURACION ESTUADA 15,00 horas 
HORA 11.00 a.m. CERTFICACIONES ACCESORIO INYECTADO TUBERÍA HDPE 
AanO(s) de referencia: PLANO P� NIVB. EJES K-M y EJES 1-3 Spec: LN:AS SIAMESAS 

Aano(s) FUl '� ·-·

Rang<> 

Resióli de trabajo: 200psi Sc,pates Olrrpelos @D Tensiones &Niadas � AGF 35W1CXJ; O - 300 PS1 
---

Resióli de prueba '200 
psi Ra<lcVafoasllH) D -:

-de prueba: A� 1 hicioprueba 10.30a.m Fin prueba 15.30 p.m 
DA TOS DE LA PRtBIA 

Lhea(s) Clém t�c. Resióli rcanti. Hora Ro. nicio Ro. Fin l.bc.fugas (ratio) 

M:)NTANTE [E LtEA 200 PSI 21• e 11.00am --- ---

--- --- --- ---

--- ---

--- ---
PRE51ÓN NOAL 50PSI 11.45 pm NO 

--- ---
PRE51ÓN FNAl. 200 PSI 15,00 pm 

--- --- ---

--- ---

---

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

---

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

---

--- ---

- -- --- --- ---

--- ---

---

--- ---

--- --- --- ---

--- ---

O>servaciones : a FffllCE50 [E Fffl.EBAS Sffil.t,I tEPA 13,SEemHiA RAN)S 8" FCfiM.\TO A1,CEREDQlE�SOFffl.EBA t«H)STAn::A. 

STATUS CXlN'ORM:' OKD 

CONTMTISTA: INGE&CONSAC. D: CONSORCIO JJC. H\I D: PROVB:TA INGIHBlOS CIVILES 5.A.C. D: 
15 15 15 

Funcióli: M 5 Funcióli: M 5 Funcióli: M 5 

tGENERORE5UNIE JEFE [E AlOCllJCCXlN Sl.ffRVISDI FO 
fflnl: A: 10 Finra: A: 10 Fnra: A: 10 
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4.5. Inspección visual 

El sistema ha sido inspeccionado visualmente y contrastados con los 

planos del proyecto. Estas inspecciones fueron: 

• Se verificó especialmente la ubicación de los rociadores, los

colgadores, los soportes, acoples flexibles y acoples rígidos.

• Se verificó la ubicación de los gabinetes y accesorios de los mismos.

• En el momento de las pruebas hidrostáticas se verificó si existía alguna

fuga en todo el recorrido de las tuberías que abarcó la prueba.

• Todos los equipos y elementos instalados además de los planos han

sido de acuerdo a lo indicado en las especificaciones técnicas, memoria

descriptiva y acuerdos en reuniones de obra.

4.6. Inspección del análisis de agua (medidores de corrosión) 

Con el fin de evitar las obstrucciones en la boquilla de los rociadores por 

causa de corrosión interna de la tubería de acero, se ha instalado equipos 

de análisis de agua para evaluar el grado de corrosión y dureza del agua. Se 

encuentra instalado en el manifold Nro. 1 del sistema de rociadores, 

permitiendo un fácil acceso para la toma de muestras. Figura 4.9. 

Figura 4.9. Estación de monitoreo de la corrosión 
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4.7. Purga de aire 

La presencia de aire dentro de la tubería es una de las causantes de la 

putrefacción de la misma, causando una posible contaminación bacteriana 

dentro de las tuberías, por lo cual se recomienda instalar equipos que 

aseguren la purga total de aire dentro de una red húmeda de agua, 

especialmente en sistema de rociadores. 

Ver referencia adjunta Potter Automatic Air Release PAAR. 

Figura 4.10. Liberador automático de aire Potter (PAAR) 

4.8. Prueba al funcionamiento de la motobomba 

En las pruebas del sistema de bombeo se hacen funcionar todos los 

dispositivos y alarmas de la instalación. Las alarmas se prueban siguiendo 

los procedimientos de prueba establecidos en los manuales de los equipos y 

simulando la operación de los sensores. 

Revisando la especificación técnica del sistema de bombeo, se deben 

verificar que todos los equipos posean las características allí indicadas. 

Finalmente se hacen cumplir con los requisitos mínimos que establece el 

protocolo estipulado en la NFPA 20 y 25. 
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4. 9. Lavado interior de las tu be ñas

Las tuberías aéreas horizontales principales fueron lavadas interiormente

por un caudal de agua que arrastre y expulse cualquier objeto o escoria que 

haya quedado dentro. 

T bl 4 8 C a a . .  audal de arrastre oara lavado interno de las tubería s

DIÁMETRO mm. (pulgadas) CAUDAL MÍNIMO Lpm (gpm) 

100 (4) 1476 (390) 

150 (6) 3331 (880) 

200 (8) 5900 (1560) 

250 (10) 9235 (2440) 

Cuando el suministro disponible no pueda alcanzar dichos caudales, se 

debe emplear el máximo posible, previa autorización del inspector que 

recibe la obra. 

Es responsabilidad del instalador de realizar la prueba del lavado de las 

tuberías en general. 

4.1 O. Certificado de materiales e instalación 

Durante las pruebas se fue llenando un certificado el cual resume y verifica 

punto por punto las características más importantes de cada sistema 

instalado. Es responsabilidad del instalador proporcionar lo siguiente: 

• Número de rociadores instalados y sus características: marca, número

de identificación, año de fabricación, modelo, diámetro, factor K,

temperatura, respuesta.

• Planos como está construido (As Built).

• Manuales y catálogos de los equipos instalados.

• Piezas de repuesto de las válvulas.
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• Tipo de tubería instalado: material, estándar.

• Tipo de accesorios instalados: material, clase, estándar, tipo de unión.

• Características de la válvula de control instalada: marca, tipo, clase,

tamaño, tipo de unión.

• Certificado de la prueba de lavado, después de realizarla.

• Certificado de la prueba hidrostática, después de realizarla.

• Registro detallado de las pruebas a los cordones de soldadura mediante

tintes penetrantes.

Este certificado es el acta de recepción al cual se debe adjuntar cualquier 

otra prueba o certificado pertinente; una vez firmado por todas las partes, 

constituye la prueba de que el sistema ha sido completo y correctamente 

instalado y es recibido por el propietario. 

4.11. Penalidades 

A consideración del cliente las penalidades se aplicarán al instalador por 

incumplimiento de alguno de los requerimientos de la aceptación de las 

pruebas, tales como: 

• Soporte documentario incompleto.

• Fechas de entrega postergadas.

• Protocolos adicionales.
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CAPÍTULO 5 

5. ESTRUCTURA DEL PRESUPUESTO

El presupuesto del sistema de protección contra incendios ha sido desglosado

en dos partes: La primera que viene a ser para la instalación de todo el Centro

Comercial y el segundo presupuesto que es referido solo a la sala de bombas.

5.1. Presupuesto de la instalación del sistema de PCI

ESTRUCTURA DE PRESUPUESTO DE PCI 

Rev. 2 

Proyecto: Centro Comercial 

Estructura de Costos � EMiación Und únt P.U.(S/.) Parcial (S/.) Total (S/.1 

D00: Seviáo, 

D40: PCI D4010 Sprinklers 527,989.83 

D401001 Sprinklen 

D40100101 Roc,ador earlysupression fast response K:::17, und 0.00 

D40100102 Rociador cobertura extendida und 0.00 

D40100103 Rociador .. reces sed .. K=S.6 respuesta rap1da und 248.00 52.81 13,096.88 

D401002 Tuberías 

D40100201 Tubería de acero SCH40ASTM A53 del
'" und 331.00 213.52 70,675.12 

D40100202 Tuberia de acero SCH40ASTM A53 de 1 1/4" und 72.00 235.49 16.955.28 

D40100203 Tuber-ia de acero SCH40ASTMA53 de 1 1/2" und 81.00 296.47 24.014 07 

D40100204 Tuberia de acero SCH40 ASTM A53 de 2'" und 238.00 309.83 73,739.54 

D40100205 Tuberia de acero SCH40ASTMA53 de 2 1/2" und 198.00 397.88 78,780.24 

D40100206 Tubería de acero SCH40ASTM A53 de 3" und 192.00 483.81 92.891.52 

D40100207 Tuberia de acero SCH40ASTM AS3 de 4 .. und 246.00 616.67 151,700.82 

D401003 Elementos de: fijación y soportes 

D40100301 Colgador tipo gota de 1" und 785.00 1.44 1,130.40 

D40100302 Colgador tipo gota de 11/4" und 133.00 1.44 191.52 

D40100303 Colgador tipo gota de 1 1/2" und 167.00 1.55 258.85 

D40100304 Colgador tipo gota de 2'" und 421.00 1.64 690.44 

D40100305 Colgador tipo gota de 2 1/2'" und 372.00 2.67 993.24 

D40100306 Colgador tipo gota de 3" und 307.00 3.37 1,034.59 

D40100307 Colgador tipo gota de 4" und 502.00 3.66 1,837.32 

D40100308 Soporte SP 1 und 0.00 

D40100309 Soporte SP 2 und 0.00 

D40100310 Soporte SP 3 und O.DO 

D40100311 Soporte SP 4 und O.DO 

D40100312 Soporte SP 5 und O.DO 

D40100313 Soporte SP 6 und 0.00 

D40100314 Soporte SP 7 und 0.00 

D40100315 Soporte SP 8 und 0.00 

D40100316 Soporte SP 9 und 0.00 
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D4J2D Slsiau da llDnla!l!l!S y 111..,..as 299,307.13 

0402001 EquipamiffllD de montantes y tuberías 

040200101 Manifold y válvulas 

D4020010101 Manifold y Fabricacion (inc. Valvulas) glb 1.00 11,393.14 11,393.14 

D4020010102 Valvulas 

D402001010201 Valvulas de l,'l 100 mm und 1.00 1,281.85 1,281.85 

D402001010202 Valvulas de l,'l 80 mm und 26.00 1,228.22 31,933.72 

D402001010203 Valvulas de l,'l 65 mm und 3.00 1.228.22 3,684.66 

D402001010204 Valvulas de l,'l 50 mm und 84.00 1,141.78 95,909.52 

040200102 Montaras 

D402001112111 � Gabirleles del C.C. y Estacionamientm 

D402001020101 Tubería de acero 5CH40 ASTM A53 de 6" mi 50.00 257.58 12,879.00 

D402001020102 Tubería de acero 5CH40 ASTM A53 de 3" und 4.00 145.60 582.40 

D402001020103 Tubería de acero SCH40 ASTM A53 de 2 1/2 und 4.00 128.09 512.36 

D402001020104 Tubería de acero SCH40 ASTM A53 de 2" und 56.00 79.96 4,477.76 

D4020010202 M-02 Rociadares Locatarios y One del e.e.

D402001020201 Tubería de acero SCH40 ASTM A53 de 6" mi 17.00 25758 4,378.86 

D402001020202 Tubería de acero SCH40 ASTM AS3 de 3" und 4.00 128.09 512.36 

D402001020203 Tu be ria de acero SCH40 ASTM A53 de 2 1/2 und 4.00 128.09 512.36 

D402001020204 Tu be ria de acero SCH40 ASTM A53 de 2" und 56.00 79.96 4,477.76 

D4020010203 M-03 lladadares Áreas comunes del e.e.

-.Oblmia,Plsa51,2y3 

D402001020301 Tubería de acero SCH40 ASTM A53 de 6" mi 39.00 257.58 10,045.62 

D4020010204 - Rociadar8 y gabinetes del Edificio Adm. 

D402001020401 Tu be ria de acero SCH40 ASTM A53 de 6" mi 33.00 257.58 8,500.14 

D40200Ul21lS M-05 líenda Sa1a 

D402001020501 Tubería de acero SCH40 ASTM A53 de 8" mi 13.00 326.70 4,247.10 

D4020010206 M-06 líenda Tattus 

D402001020601 Tubería de acero SCH40ASTMA53 de 8" mi 12.00 295.13 3,541.56 

D402001112117 M-07 r1e11da Sodimac 

D402001020701 Tu be ria de acero SCH40 ASTM A53 de 8" mi 13.00 326.70 4,247.10 

0402002 Gaanetl!s con1ra inceniio 

Gabinete Clase 111, alimentado por una 
tubería de de l,'l 80 mm, con salidas de l,'l 40 

D40200201 mm yde l,'l 65 mm, con puerta frontal und 0.00 

Gabinete Clase 11, alimentado por una 
tubería de de l,'l 50 mm, con salida de l,'l 40 

D40200202 mm,con puerta frontal und 72.00 1,335.98 96,190.56 

Gabinete Clase 11, alimentado por una 
tubería de de l,'l 50 mm, con salida de l,'l 40 

D40200203 mm,puerta lateral und 0.00 

D4l80 51-•&u..ns 80,406.02 

0403001 -

D40300101 Extintor Portátil de Agua Presurizada 2.5 galon und 61.00 446.91 27,261.51 

D40300102 EJCtintor Portatil de Agua Des mineralizada und 18.00 1,314.86 23,667.48 

D40300103 Extintor de PQS ABC de 10 lbs und 0.00 

D40300104 Extintor de PQS ABC de 20 lbs und 61.00 483.23 29,477.03 

o� c-ncacw,iy � 32,065.00 

0404001 Sistema de alarma conlraincencio 

D40400101 Detector de humo inteligente en techo pto 109.00 35.53 3,872.77 

D40400102 Detector de humo inteligente en falso tech pto 307.00 35.53 10,907.71 

D40400103 Corneta de alarma con luz estroboscopica h pto 195.00 44.36 8,650.20 

D40400104 Campana de alarma con luz estroboscópic.a pto 80.00 58.36 4,668.80 

D40400105 Estación manual de alarma h=l.l0m pto 60.00 41.69 2,501.40 

D40400106 C.Onduit rígido no metálico empotrado en te mi 252.00 5.81 1,464.12 

t.loes parte 
D40400107 Panel de control y alarma de incendios und propursta 

04ll50 llaftlll!is _ _,,......., 
Noes parte 

D405001 Bomba contra incendios y accesorios und propuesta 

Equipamiento del sistema de bombas contra Noes parte 
D405002 incendio (válvulas y soportes) propuesta 

Noes parte 
D40500201 Lineas P/ Bomba Principal und propuesta 

Noes parte 
D40500202 Lineas P/ Bomba Jockey und proPuesta 

t.loes parte 
D40500203 Lineas P/ Motobomba und propuesta 

Noes parte 
D40500204 linea de escape de motobomba und propuesta 
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W- .. ,,. ...... ' 
�m,..;,ne.'11:alfas" 

. 567,140.90 

D40li001 Spri'*lers 

Rociador cobertura estandar 1/2" , K;5.6 
D40600101 respuesta rapida Upright 93• e und U.00 52.81 633.72 

Rociador cobertura estandar 1/2" , K;5.6 
D40600102 respuesta rapida Pendent 689 C und 747.00 87.23 65,160.81 

D40li002 Tuberías 

D40600201 Tuberfa de acero SCH40 A5TM A53 de 6" mi 543.00 190.03 103,186.29 

D40600202 Tuberfa de acero 5CH40 ASTM A53 de 8" mi 294.00 295.13 86,768.22 

Tuberfa de acero SCH40 ASTM A53 de 4" 
D40600203 (montante) mi 92.00 167.04 15,367.68 

Tuberfa de acero SCH40 ASTM A53 de 1 1/2" 
D40600204 (montante) mi U.00 75.92 911.04 

D40600205 Tuberfa de acero SCH40 ASTM A53 de 1 1/4" mi 4.00 69.U 276.48 

D40li003 Bet'M!l'llns de fljaddn y --

Soportes antis\smicos en 2 v 4 direcciones 
D40600301 (fig.1000,fig.907,fig.4A) glb 1.00 72,TT4.70 72,774.70 

Accesorios roscados (codos,tees.reducciones 
D40600302 campa na,bus hi ng,u niones,outlets,ubolt,etc) glb 1.00 17,978.55 17,978.55 

Juntas de Expansil>n (Arreglos de codos y 
D40600303 acoples flxibles 8",6",4",3",21/2",2") glb 1.00 n,376.95 n,376.95 

.,__.,. Manlfcld y vilvulas 0.00 

D4060030101 Valwla angular de 21/2" und 35.00 630..38 22,063.30 

valwla siamesa tipo poste de 6'" con 06 
D4060030102 salidas de 21/2" und 1.00 13,073.97 13,073.97 

D4060030103 Valwla check ranurada de 6" und 1.00 1,598.79 1,598.79 

D4060030104 Sensor de flujo de 6" und 1.00 1,011.24 1,011.24 

D4060030105 Válwla OS&Y de 8" p/montante und 5.00 4,356.77 21,7&3.85 

D4060030106 Válwla OS&Y de 6" p/montante und 4.00 2,727.72 10,910.88 

04060030107 valwla check alarma de 6'" para montante und 3.00 6,491.22 19,473.66 

D4060030108 Sistema de monitoreo de corrosión und 1.00 5,402.01 5,402.01 

D4060030109 Sistema de purga de aire marca Potter und 1.00 4,938.24 4,938.24 

D406004 PRUEBA HIDRAUUCA 

D40600401 PRUEBA HIDRAUUCA P/ SISTEMA AGUA CONTRA glb 1.00 14,103.96 14,103.96 

D40li005 VARIOS 

D40600501 Pases en vigas 'Y losas glb 1.00 U,346.56 U,346.56 

= - " 
. 

�*'10 011111ricad6nys.u,ldad 31,1156.75 

IM07001 Sistema de alarma conlralncenilo 

D40700101 Salida para estacion fija de telefono de boml pto 11.00 58.69 645.59 

D40700102 Salida para conexión de telefono de bombero pto 50.00 30.84 1,542.00 

D40700103 Módulo de flujo und 19.00 30.03 570.57 

D40700104 Módulo de válwla und 11.00 30.03 330.33 

D40700105 Dispositivo de supervisión de apertura de vál und 11.00 30.03 330.33 

fuente remota de energla -Conectar a 

D40700106 suministro de energia de 220 V. und 14.00 32.25 451.50 

D40700107 caja de pase para locatarios und 104.00 30.74 3,196.96 

D40700108 (aja de pase FoGo 150 • 150 • 100 mm und 31.00 45.32 1,404.92 

040700109 caja de pase FoGo 200 • 200 • 150 mm und U7.00 59.15 7,512.05 

D40700110 (aja de pase FoGo 300 • 300 • 150 mm und 17.00 82.04 1,394.68 

D40700111 Tuberfa PVC • P (11 25 mm mi 265.00 6.13 1,624.45 

D407001U Tuberfa PVC. P (1140 mm mi 937.00 8.10 7,589.70 

D40700113 Tuberfa conduit RGS (1125 mm mi 57.00 78.31 4,463.67 

COSTO DIRECTO 5/. 1,537,966.33 

IGV (19%) 5/. 292,213.60 

COSTOlDTAL 5/. 1,830,179.93 
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5.2. Presupuesto de la sala de bombas 

Sl.MINSTRO E INSTALACION SALA CE BOMBAS CONTRA INCBOO 

FB:HA 20/11/2009 

Proyecto: Sistema de Bomba Contra Incendio para Centro Comercial 

Cant. Und. DESCAIPCl0N Cert. Marca Modelo Proc. 
P.U. P. Total 

(US$1 (US$) 

SlNINSTRO CE BOMBAS Y ACCESORIO SBIOIIRA 

1 glb 
rvúTOBOM3A 02.NTRA I1\CB'OO. LISTAD'\. WFM PATTffiSON US A 51,000 00 51,00000 

WFM Q.ARKE 
Q.ARKE DESa M'.)[E__ JL6H-LR,0 llffi 1 DESl3_ 

EN311\EARRAN3BJ FCR [)Jt\L BA TTm8S 
AUTOMII. llC OPERA 110\J RA TID Fffi 240 �P@ 
2100 RR.1\MTI-i 1-0T START INX>MN3 VOL TAGE 

230V 

� M'.Xl3.. -11 OO-JL1 2N-N31 U. -FM WFM RRErRO. 

A�EDAUTOMll. llC EN311'ECONTRa..Lffi 
Fffi12 VOLT, 

JCXXEY Fl.M' GRtNFOS <R3 -17033646-T GRI...NFOS 

JCXXEY Fl.M' RA TID FCR 15 GPM 176 PSI, 3500 

RFM, IMTH 3.00 t-P, 3 A;t\SE, 60 C!'Cl..E; 380 
VOLT Ts=C 8'0.0SLRE 

U. A�BJJ<XXEY Fl.M'a:NTROI..Lffi u. RRErRO. 

FRETRCl. 500T-ARl3B I\BM 2 Fffi 3 A;t\SE, 60 

C!'O.E, 230 VOLT 3 0  t-POA:RATION 

ACCE50RIOS PARA MONTAJE BOMBA CONTRA INCBOO 

2 00 U,d Válvula Corrpuerta OS&Y de 8", 250 lb bnclada WFM NElCO 8a3Y USA 879 00 1,758 00 

1 00 U,d Válvula check de 8" ranurada WFM Rehable 8a3Y USA 750 00 750 00 

200 U,d Válvula Manposa de 8" WFM ranurada WFM NBCO 88G USA 563 00 1,12600 

300 U,d Qxlo de acero soldable de 90º x 8" a-tNA 37 71 113 13 

200 U,d Reduccion Concentnca ranurada de 8" x 6'' WFIINU. LB:E xoom7 a-tNA 75 00 15000 

4 00 U,d Tee Ranura de 8" WFI\NU. LB:E XGQT03 a-tNA 100 00 400 00 

300 Lhd. Tapan Ranura de 8" WFMU. LB:E XGQT06 a-tNA 37 66 112 98 

1000 U,d Qxlo Ranurado de 90°X8" WFMU. LB:E XGQT11 a-tNA 53 00 530 00 

30 00 U,d Acople ngdo de 8" WFIINU. LB:E XGQT2 a-tNA 24 00 7'20 00 

400 U,d Acople flexible de 8" WFMU. LB:E XGQT2 a-tNA 24 00 9600 

200 U,d Acople ngdo de 6'' . LB:E XGQT2 a-tNA 19 70 39 40 

6.00 Lhd. Bnda de acero soldable SLPQ\J de 8" 40 00 24000 

2 00 U,d. Bncla de acero soldable SLP Q\J de 6" 28 50 57 00 

700 U,d Colgador tipo gota de 8"' Ll.JFM WFM A-O'ffiO) BH USA 5 00  35 00 

Tubería de acero sn costura sch40 ASTM A53 de 

30.00 rrts 8" ISO N:DN:SIA 36 00 1,08000 

Tubería de acero s,n costura sch 40 ASTMA53 de 

1200 rrts 1" {Linea diese!) ISO ll'O.'.:.N:SIA 4 50 54 00 

Tubería de acero s1n costura sen 40 ASTM A53 de 

8 00 rrts 1" {soportes ant,s,smco) ISO 11\CXX\ESIA 4 50 36 00 

Soporte abrazadera para brante f,g 1000 lstado de 

200 Lhd. 8" por U. ( 1" / CN 25 WFM Ta.ro T10081 USA 16 53 3306 

Accesono para soporte basculante fig. 910 de 1" 

4 00 U,d. listado por U. WFM Ta.ro T9101 USA 790 31 60 

Ct,ble abrazadera para soporte basculante f,g. 907 

200 U,d de 1" istado por U. WFM Ta.ro T90711 USA 9 80  19 60 

VÁLVl.LAS YACCESORIOS PARA LA BOMBA JOCKEY 

200 Lhd. Válvula corrpuerta as&Y de 1 1/4", unoón Roscada WFM NBCO 203Y USA 190 00 380 00 

1 00 U,d Válvula check roscada de 1 1/4", 200 lb Lhoón WT WFM Rehable 2VQ-i USA 66 00 66 00 

4 00 U,d Acople flexible de 1 1/4'º' WFI\NU. LB:E XGQT2 a-tNA 6 00  24 00 

800 U,d Qxlo de Fel\e roscada de 90°X1 1/4" Lhon WT Ll.JFMLl. M:0-i B9050 a-tNA 4 20 33 60 

Tee Reductora de Fel'e roscada de 1 1/4" Lhoón 

200 U,d WT WFMU. M:0-i B130 50 a-tNA 5 00 1000 

Tubería de acero s1n costura sch40 ASTM A53 de 

24 00 U,d 1 114" ISO l°'lXll'EStA 4 65 111 60 



3.00 Lnd. Reó.Jcción Qmpana de 'Z' x 1/2" Lnión IIPT 

1.00 l..nd. Reó.Jcción Garrpana de 'Z' x 3/4" Lnión IIPT 

2.00 l..nd. Redlcción carrpana de 1 /2" x 1/4" Lnión IIPT 

1.00 Lnd. Válvula ele Alivio roscado ele 3/4" Lnión IIPT 

2.00 Lnd. Válvula esférica ele 1/'Z', para agua 

VM..VlLAS Y ACCESORIOS PARA lA LifEA l:EPETIÚ..ED 

4.00 Lnd. Válvula bola roscada de 1/'Z' Lnión IIPT 
Válvula check ele 1/'Z', unión roscada 200 lb Lnión 

4.00 U,d IIPT 

4.00 Lnd. L.nión universal Fel'e de 1/'Z' 

4.00 Lnd. Tee ele Fel\e ele 1/2' Lnión IIPT 

14.00 l..nd. Qxb ele Fel\e ele 90"x1/'Z' Lnión IIPT 

18.00 l..nd. Tuberfa ele O:lbre Tipo K de 1/'Z' 
O:lntrabma de acero soldable ¡:era silenciador ele 

2.00 Lnd. 6" 

VM..VlLAS Y ACCESORIOS VARIOS 
Válvula check ele 1/2', c/orficio de 3/3'Z' QASE 

4.00 Lnd. 250 

8.00 Lnd. Válvula ele 3 vlas ele 1 /4" 400 lb Lnión IIPT 

6.00 Lnd. Salida Soldable ele 6'' X 1/'Z' 

10.00 Lnd. Valvula Esferica ele 1 /'Z' 

8.00 Lnd. Manórretro de 0-300 psi, 3-1/2' dia 

INSTALACKlNY MONrAJEl:EIIOTQBWUSTAOll BtOEIAI'. 
1.00 Glb lnstalaciOn y Mano ele ctira de M:ltobontla O:lntra 

Incendio WR/1 

M:ltobonm: 1500 gpm@ 150 ffil 

.hckey: 15 g¡::m@ 176 PSI 380 V 
Maniobra, instalación y rrontaje ele conjunto 
bonm-rmtor de coot)ustión 

Maniobra, instalación y rrontaje ele bontla jockey 
Maniobra, instalación y rrontaje ele tableros ele 
control ele bontias 
A"e¡:eración e i"lstalación ele tuberlas SQ-140 y ele 
cobre de 8", 6", 'Z', 1/'Z'. 

Arenado y PIiiado con Epoxico a 8 ITils 

Instalación ele válllulas y accesorios irrportados 

1.00 Glb &ministro e instalación de rreteriales eléctricos: 
tuberías ele PVCSAP rijdo y flexible, tubería 
flexible e/forro LJQUD TIGHT, conectores y cajas 
de ¡:ese hermeticos, conectores rectos hemétx:os 
LOLOTIGHT, etc. 

1.00 Glb &ministro e instalación de tuberes y accesorios 
ele cob'e � K. para la l!nea sensora de sresión 
(no incluye válvulas) 

1.00 Glb Instalación de tuberfas y accesorios de la lí1ea de 
airrentación y retorno de petróleo, (!lb incluye 
accesorios, tuberfa, tanque ni válllulas de paso) 

1.00 Glb Stministro e Instalación de soportes con ángulo, 
plama, varila de acero, plancha, pernos, tuercas, 
tacos de expansión, ubot anclaje: de e<JJipos, 
tuberlas y tableros eléctricos 

1.00 Glb Materiales consunibles: soldaruras, disco 
desbaste, disco de corte, trapo inrustrial hoja de 
sierra, cinla tefbn, teflon liquido, cinta aislantes, ija 
de fierro, thinner, páltura epaxica 8 nils, careta, 
irrplerrentos del soldador, 
copa de sierra, escobila circular rrelaica, etc. 

1.00 Glb 
Alquiler de F\Jrre para Maniobras de las Bontlas y 

Tablero de control hacia la sala de bontJas 

1.00 Glb Plato Vortex 1.20 mx 1.20 mx 0.3 cm cincado con 
inrrersión al caliente 
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l..LlFMLL l'vE0-1 B240 50X 15 OINA. 1.65 4.95 

l..LlFMLL l'vE0-1 B 24050)(20 OINA. 1.80 1.80 

l..LlFMLL l'vE0-1 B24050)( 10 OINA. 0.70 1.40 

WFM LSA 20.00 20.00 

WFM GIACXMN R605 ITALIA 36.00 72.00 

WFM GIACXMN R605 ITALIA 18.50 74.00 

WFM GIACXMN 005 ITALIA 19.38 77.52 

l..LlFMLL l'vE0-1 U13015 OINA. 1.45 5.80 

l..LlFMLL l'vE0-1 B13015 OINA. 0.45 1.80 

WFMU. l'vE0-1 B9015 OINA. 0.29 4.06 

ISO NXN:SIA 4.10 73.80 

WFM LSA 47.30 94.60 

WFM GIACXM\I 005 ITALIA 35.00 140.00 

ISO IIE(X) 25T\MII LSA 12.00 96.00 

OIN,A. 5.10 30.60 

UJFM GIACXJMN R605 ITALIA 27.00 270.00 

UJFM AGF 1011 LSA 21.00 168.00 

INSE&<DN 4,800.00 4,800.00 

11\GE & (X)N 600.00 600.00 

11\GE & (X)N 475.00 475.00 

11\GE & (X)N 125.00 125.00 

11\GE & (X)N 750.00 750.00 

11\GE & (X)N 600.00 600.00 

11\GE & (X)N 1,000.00 1,000.00 

11\GE & (X)N 350.00 350.00 
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1.00 Glb Conexon de puesla a tierra del lanque lr-GE&CON 50.00 5(l.00 

1.00 Glb Lavado de Tuberías antes de ensarmlar la borrba lr-GE&CON 150.00 150.00 
con la tubería de succión. 

1.00 Glb A'ueba 1--idrostati:a IIFPA 20 lr-GE&CON 400.00 400.00 

1.00 Glb Senalizar la posi:ion norrrel de funcionarriento de lr-GE&CON 150.00 150.00 
todas las vawulas (con tarjetas plasti:as o 
rretalicas) y el sentido de todos bs fups (con 
flechas). 

1.00 Glb F\!nos As Build al terninar la instalacion de la lr-GE&CON 300.00 300.00 
rrotoborrba. 

SUMINSTRO ll:LA Tl.l!ERIA ll:ESCAPEBI OBRA 

10.00 l.Xld o-tNA 22.19 221.90 
Brida de acero soldable SLP 0N de 6'' CLASE 150 

5.00 l.Xld Codo de acero soldable de 90º x 6'' o-tNA 20.94 104.70 

4.00 l.Xld Co�ador qx¡ gota de fS' WFM WFM A-OffiO'.) 1H USA 2.75 11.00 

2.00 l.Xld Soporte abrazadera para tirante fo. 1000 listado de USA 14.10 28.20 
6'' por U. ( 1" / D-125) WFM TOLCO T100061 

4.00 l.Xld Accesori> para soporte basculante fig. 910 de 1" USA 8.49 33.96 
listado por U. WFM TOLCO 19101 

2.00 l.Xld Ck>ble abrazadera para soporte basculante fig_ 907 USA 9.88 19.76 
de 1" istado por U. l.lJFM TOLCO T90711 

72.00 Ms. Tubería de acero Sil costura sch 40 ASTM A53 de N)()t,EStA 31.00 2,232.00 
6'' is) 

12.00 Ms. Tubere de acero Sil costura sch 40 ASTM A53 de N)()t,EStA 36.00 432.00 
8" ISO 

INSTALCIÓNll:LA Tl.l!ERIA ll:ESCAPEBIOBRA 

12.00 ML Instalación de Tuberia de acero sin costura sch40 lr-GE&CON 20.00 240.00 
ASTM A53 de fJ' 

6.00 ML Instalación de Tuberia de acero sin costura sch40 lr-GE&CON 4.80 28.80 
ASTMA53 de 1", (soportes) 

1.00 Glb Mano de obra por la llStalación de accesori>s y lr-GE&CON 82.00 82.00 
soporteria 

1.00 Glb Material de fierro para sópones: angulas, pernos, lr-GE&CON 140.00 140.00 
tacos de expansi'.ln, varila roscada, plama, 
tuercas, arandelas, broca de concreto, ubolt, etc. 

1.00 Glb Material menudo: hoja de sierra. thinner, trapo lr-GE&CON 250.00 250.00 
industrial brocha, disco de corte, careta, rrendil 
soldadura, plltura esrrele, etc. 

1.00 Glb I1,tmi>bra e llStalacion de las tuberías desde la sala lr-GE&CON 160.00 160.00 
de borrbas hasta el prirrer nivel 

1.00 Glb Neoprene para errpaquetadura (bridas) lr-GE&CON 55.00 55.00 

72.00 ML Aislarriento Ternico con lana rmeral de 'Z' en ll'GE&CON 23.29 1,676.88 
tuberías, codos e llstalaci>n de cajas para brilas y 
cobertura con ltmwli> iso de 0.5 nmde espesor, 
desde el cuarto de borrbas hasta el ingreso al 
dueto de descarga. 

1.00 Glb Antura de alta teniieratura: Zinc Ciad 60 BR & lr-GE&CON 200.00 200.00 
Surreterm3917 

1.00 Glb Traslados, rrovirrientos, herrarrientas, refrigerante INGE&CON 800.00 800.00 
1/4 Gin, etc. 

COSTO TOTAL (US$) 76,609.50 

a:sclBffO COM ffiCIAL (US$) 5,109.50 

TOTAL SISTEMA CEBOMBA CONTRA INCBOOS (US$) 71,500.00 

IGV(19%) (US$) 13,585.00 

TOTAL (LIS$) 85,085.00 
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CONCLUSIONES 

Al tener por finalizado el presente informe se han obtenido las siguientes 

conclusiones: 

1. El presente informe contiene las pautas necesarias con las cuales se ejecutaron

las instalaciones del sistema de agua contra incendios, respaldadas

mayormente por las normas norteamericanas NFPA y el Reglamento Nacional

de Edificaciones- Norma A.130.

2. Antes de dar inicio con algún tipo de instalación el instalador debe presentar los

certificados de garantía de los materiales que se emplearán.

A continuación se indican las conclusiones referentes al cuarto de bombas: 

3. La bomba jockey sólo trabaja para compensar las pérdidas de presión que

hubiera en el sistema, contrariamente a la motobomba que trabaja cuando

existe una baja de presión considerable, por ejemplo la activación de un

rociador o un gabinete contra incendio.

4. La tubería de los gases de escape de la motobomba, se reubicó, a un lugar a la

intemperie fuera del sótano, lo cual no lo indicaba el proyecto.

5. La prueba de caudal de la motobomba se realizó en condiciones mínimas (O

GPM) y máximas (2250 GPM), con la cual se obtuvo valores graficando la curva

de la motobomba similar a la curva del fabricante.

6. El Centro Comercial cuenta con 3 cisternas de agua y estas son:

\r 
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• Cisterna Nro. 1 -agua de consumo doméstico-240.80 m3
. 

• Cisterna Nro. 2-agua de consumo doméstico-309.79 m3
. 

• Cisterna Nro. 3 -agua contra incendios -882.56 m3
• 

7. El volumen de consumo total para el Centro Comercial se ha calculado en

1392.14 m3
, sin embargo, el proyecto contempla por seguridad la unión de las

tres cisternas haciendo un volumen total de 1433.15 m3
, garantizando con eso

el suministro de agua en caso de incendio.

8. Después de impermeabilizar las cisterna se realizó la prueba de estanqueidad,

para ello se llenó de agua hasta la altura según indicaba el plano. Después de

un día de llenado se observó que existía filtración por una grieta de la placa, por

lo que tuvo vaciarse la cisterna para repararse y volver a repetir la prueba.

Se mencionan las siguientes conclusiones para la red de tuberías: 

9. Con respecto al pintado de las tuberías, después de aplicada la primera capa

(luego del arenado) se tiene un tiempo de secado al tacto de 2 horas y el

repintado, 2 horas más. Al presentar un buen brillo y nivelación de la pintura

aplicada, se demuestra con ello el rápido secado.

10. Todos los soportes de espárragos que fueron cortados, tuvieron que pintarlo (en

el corte) con la finalidad de evitar la corrosión por esos cortes.

11. Toda tubería que cruza una junta antisísmica, se ha instalado una unión

antisísmica a base de un juego de codos tipo Victaulic, sin embargo, también

puede ser con unión antisísmica Metraflex.

12. Concluida las instalaciones se volvió a dar una pintada a las tuberías, ya que

siempre corre el riesgo de maltratarse.

Para el sistema de hidrantes se tienen las siguientes conclusiones: 

/ 
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13. La red de hidrantes está considerado como una red pública, por lo tanto no son

abastecidos desde la cisterna contra incendio, es decir no han sido considerado

en los cálculos de abastecimiento de la cisterna.

14. Para realizar las pruebas de presión y caudal a los gabinetes, se ha elegido el

punto más desfavorable, es decir el más lejano y este fue en el edificio de

oficinas.

15. El tiempo mínimo para realizar las pruebas hidrostáticas no debe ser menor de

dos horas durante una presión mínima de 200 psi.

16. A cada locatario se le ha considerado una salida para la instalación de sus

equipos de rociadores, el diámetro de la tubería se encuentra en los planos.

17. El manifold cuenta con montantes bien definidas para el edificio de oficinas,

para áreas comunes, para locatarios, para los gabinetes y para las tiendas

anclas.

Se tiene las siguientes conclusiones para el sistema de rociadores: 

18. En el proyecto solo se han utilizado tres tipos de rociadores dependiendo del

color de su bulbo, estos son:

• Rociador de bulbo color verde (93 ºC), instalado sólo en el cuarto de

bomba contra incendios.

• Rociador de color amarillo (79 ºC), instalado en todo el sótano del nivel

-6.20, a excepción del cuarto de bomba contra incendio.

• Rociador de color rojo (68 ºC), instalado en el resto de las áreas del

Centro Comercial.

19. Por seguridad no se instalan rociadores en los cuartos de tableros eléctricos, ni

en los cuartos de las subestaciones eléctricas, en todos los otros casos si se

deben instalar siempre y cuando sean ambientes cerrados.
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RECOMENDACIONES 

Con respecto a las recomendaciones para la motobomba, se mencionan: 

1. El tanque de combustible debe tener las 2/3 partes llena, es decir debe tener

por lo menos 167 galones de combustible.

2. La batería debe encontrarse siempre con la carga normal, esto se visualiza en

el tablero de control de la motobomba.

3. El nivel de aceite de la motobomba y el nivel de agua se encuentren en

condiciones adecuadas para un inesperado funcionamiento.

4. Semanalmente debe realizarse una prueba a la motobomba, pero sin flujo de

agua, arrancando la motobomba en forma automática y manteniendo su

funcionamiento por unos 30 minutos, para su funcionamiento automático se

puede descargar agua por una válvula de alivio.

5. En caso de encenderse la motobomba en forma automática, esta no debe

quedarse sola funcionando, debe haber un personal de mantenimiento

capacitado para su inmediato pagado en caso de requerirse.

6. No tocar el silenciador o la tubería de gases de escape cuando la motobomba

esté funcionando ni después de apagado, esto debido a la alta temperatura que

conserva los gases calientes aun después de apagado la motobomba.

7. Debe realizarse la inspección visual del sistema de bombeo para verificar que

se encuentra en buenas condiciones de operación y libre de daños físicos.
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Con respecto a las tuberías contra incendios se indican las siguientes 

recomendaciones: 

8. Para el pintado de las tuberías se recomienda que se realice fuera de la obra,

es decir en lugares especializados para esta operación.

9. En lo posible las uniones entre tuberías debe ser con uniones mecánicas (en

lugar de soldadura), con ello se logra una mayor rapidez en la instalación y un

mejor acabado.

1 O. Las pruebas hidrostáticas a la red de tuberías, se recomienda realizarla durante 

el trascurso de la luz del día, para una mejor inspección de alguna posible fuga. 

11. Para mantener la operatividad del sistema de agua contra incendios debe

realizarse el mantenimiento e inspecciones periódicos a toda la red, con el fin

de identificar los elementos que pudieran afectar la eficaz respuesta ante un

siniestro.

12. Las tuberías expuestas deben inspeccionarse anualmente para verificar

posibles fugas, corrosión evidente o daños mecánicos.

13. Por lo menos cada cinco años deben realizarse la prueba de flujo a las tuberías

expuestas y enterradas para determinar que suministran el flujo de agua

esperado para la protección del máximo riesgo de incendio en cada una de las

áreas. La finalidad de la prueba de flujo es comparar las pérdidas de fricción en

las tuberías con respecto a las pruebas de inicio del proyecto, para determinar

posibles deterioros u obstrucciones.

14. Los manómetros deben ser recalibrados o reemplazados cada cinco años, una

desviación del 3% implica una recalibración o cambio del manómetro.

Con respecto a los gabinetes contra incendios podemos indicar las siguientes 

recomendaciones: 

¡/' 
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15. Se recomienda que los gabinetes contra incendios, además de tener el sticker

indicando su correcto uso, tenga también su sticker de seguridad.

16. Semanalmente se debe inspeccionar las válvulas de control para verificar que

se encuentran en su posición correcta de cerrado o abierto y anualmente debe

realizase el mantenimiento general, operándolas en su rango completo para que

la grasa lubricante se distribuya adecuadamente.

17. Trimestralmente deben inspeccionarse los gabinetes contra incendios revisando

que se encuentren libres de corrosión, así mismo revisar las válvulas

reguladoras de presión y conexiones de las mangueras de dicho gabinete.

18. Después de cada uso de las mangueras de los gabinetes y antes de colocarse

en su sitio, estas deben drenarse, limpiarse y secarse, pero las mangueras no

deben ser secadas sobre el pavimento ni directamente sobre el Sol.

Para la red de rociadores se mencionan las siguientes recomendaciones: 

19. El área destinada para los 2 tanques de GLP de 500 galones, cada uno a pesar

que no es alcance del proyecto, se recomienda que estos estén protegidos por

un sistema fijo de rociadores para su enfriamiento (según Norma NFPA 15), por

ejemplo, rociador abierto direccional tipo D3 de ½", la cual inyecta agua

pulverizada sobre toda la superficie protegida.

20. Debe mantenerse un stock de repuesto de al menos seis rociadores, esto debe

ser proporcional y debe ser de dos rociadores por cada tipo.

21. Los rociadores deben ser inspeccionados anualmente desde el piso, los

rociadores deben estar libre de corrosión, de suciedad de daños físicos y de

pintura.

J, 
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ANEXOS 
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Figura A-1. Cuarto de bombas del sistema de agua contra incendio (nivel -6.20) 
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Figura A-2. Tableros de control del sistema de bombeo 
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DIMENSIONES DE LOS GABINETES CONTRA INCENDIO (nvn) 

TIPO DE GABINETE DIMENSIONES DE LA CAJA � 

ADOSADO 1 A 1 B 1 e 1 D 1 E 1 F 1 G 1 
TIPO B j Adosado 

660 1 965 1 152 1 101 1 101 1 1 1 

Figura A-3. Gabinete contra incendio tipo B 
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Figura A-4. Detalle de instalación de los rociadores 
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Figura A-5. Patrón de distribución típico de un rociador deflector normal 

Cédula 101 Cédula 30 Coidula 40 
Diámetro 

nomin al del Diámetro Di.iinerro Espcwrde la Diámetro [$pesord" la Di.iincrro Espesor de la 
rubo cx,.,ruo Interno Par..d ÍJIICO\O Par"d int�IUO Pm:d 

Pultz. Pultz. (111111) pultz. (nun) Pultz. (nun) Pultz. (mm) pUl!I. (nun) pul!I. (nun) pul[Z. (IIUII) 

1/:? 0.S40 (:?U) 0.674 (17) 0.0S3 (:?. I) 0.6::?.:? (15.S) 0.109 (.'.?.S) 
3/4 1.0�0 (:?6.7) 0.S84 (:?:?A) 0.0S3 (.'.?. I) 0.8.:?-I (:?1.0) 0.11.l (:?.9 ) 

1 l.31� (.HA) 1.097 (:?7.9) 0.109 (:?.8) I.0-19 (26.6 ) 0.1.B (3.-1) 
1 1/-1 1.660 (4:?.2) 1.4-1::? (36.6) 0.109 (2.8) 1.3S0 (.l5. I) 0.140 (3.6) 
1 1/2 1.900 (-18.3) 1.68.:? (-12.7) 0.109 (.:?.8) 1.610 (40.9) 0.H5 (3.-) 

.:? .:?.375 (60.3) 1.l�i (�-1.8) 0.109 (.'.?.8) :?.067 (�:?.�) o.1�4 (3.9) 

2 1/:? .:?.875 (73.0) .:?.635 (66.9) 0.1.:?0 (3.0) 2.-169 (6:?.- ) 0.:?0.l (� . .:?) 
3 3.�00 (8S.9) 3.:?60 (8:?.S) 0.1:?0 (3.0) .l .068 c-.9, 0.:?16 (5.5) 

3 ti:? 4.000 (101.6) 3.760 (9�.�) 0.1:?0 (3.0) .U4S (90.1) 0 . .:?:?6 (5.-) 
4 -1.500 (11-1.3) 4 . .:?60 (108.:?) 0.1.:?0 (3.0) -1.0:?6 (10::?.3 ) 0.:?r (6.0) 
� �563 (1-11.3) � . .:?9� (134.�) 0.IH (_U) �.0-17 (l.'.?S.2) 0.2�8 (6.6) 
6 6.6.:?5 (168.3) 6 .. 1�7 (161.�) ü.1.4'� 6.065 (154.1) 0.2S0 C.I) 
8 S.6:?5 (:?19.1) 8 . .:?-19 (.:?095) 0.1S8' (U) S.071 (.:?05.0) 0.1;; (

7.0) 
10 10.75 (:?73.1) 10.37 (:?63.-1) 0.188' (4.S) 10.1-1 (:?57.6) 0.307 (7.S) 

Para unid,1d" SI: 1 pulpd,1 = ��A llllll 

Figura A-6. Dimensiones de Tuberías de Acero 
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Figura A-7. Detalle de instalación de soportes para las tuberías 
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PaU-crson Pump Company <$>(\:) 
Sc1ittl No: Fl'-CO•J.,SR5-úl 
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Figura A-10. Curva característica de la motobomba contra incendio marca Patterson 
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PLANOS 

)i.> Plano: ACl-01_Nivel -6.20 

)i.> Plano: ACl-02_Nivel +0.00 

)i.> Plano: ACl-03_Nivel +3.25 

)i.> Plano: ACl-04_Nivel +6.50 

)i.> Plano: ACl-05_Nivel +9. 75 

)i.> Plano: ACl-06_Nivel +13.00 

)i.> Plano: ACl-07 _Nivel +16.25 

)i.> Plano: ACl-08_Nivel +19.50 

)i.> Plano: ACl-09_0ficinas +23.00, +26.50, +30.00, +33.50 






















